UNIVERSAL
LIBRARY

OU_150937

AdVddl T
TVSHIAINN












Latin and Greek

wm

Current Use



PRENTICE-HALL CLASSICS SERIES

CasPER J. KRAEMER, Jr., PE.D., EDITOR



Latin and Greek

Current Use

by
EL E. Burriss, Ph. D,

Associate Professor of Classics
Washington Square College
New York University

and

Lionel Casson, Ph. D.

Instructor in Classics
Washington Square College
New York University

New York
Prentice-Hall, Inc.



COPYRIGHT, 1939, BY

PRENTICE-HALL, INC.
70 FIFTH AVENUE, NEW YORK

ALL RIGHTS RESERVED. NO PART OF THIS BOOK
MAY BE REPRODUCED IN ANY FORM, BY MIMEO-
GRAPH OR ANY OTHER MEANS, WITHOUT PER-
MISSION IN WRITING FROM THE PUBLISHERS.

First Printing . . ........ ....September 1939
Second Printing . .August 1940
Third Printing . ...June 1942
Fourth Prmtlng ovember 1944
Fifth Printing. ....May 1945
Sixth Printing.......... ....October 1945
Seventh Printing.................. July 1946
Eighth Printing......... . December 1946

Ninth Printing.......evvuvn..e....July 1947

PRINTED IN THE UNITED STATES OF AMERICA



Preface

This book is the outgrowth of a demand for a course that
would subserve the interests of students who, in spite of an
indisposition to take formal courses in ancient languages,
have a desire to know something of the Greek and Latin
elements in their native tongue.

The material of the book has, in general, been made to
conform to Webster’s Collegiate Dictionary (Fifth Edition,
1938). For those who prefer other standard dictionaries,
such as the Concise Oxford Dictronary, notes explaining the
divergences from Webster’s practice have been introduced
at appropriate places.

Further information about the content and purpose of the
course will be found in the Introduction to Chapter I and
in the Instructions on Procedure.

We are indebted to our colleagues in the Classics Depart-
ment of the Washington Square College for having saved
us from many blunders, but we hold ourselves liable for any
slips and infelicities that may still mar the book. To Miss
Frieda Agin, we express our thanks for valuable assistance

in compiling the General Vocabularies.
E. E. B.

L. C.
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Instructions on Procedure

Each lesson is divided into four parts: (1) Exposition; (2)
Exercises; (3) Supplementary- Notes; and (4) Illustrative
Sentences. In addition, a few Review Lessons are to be
found throughout the book.

ExposiTioN

The expository material has been treated under two heads:
(a) a study of the etymological problem or problems selected
for the particular lesson; and (b) Examples. A Special
Vocabulary containing Latin or Greek words]with their
meanings is frequently added.

Instructions:

1. The student should make a careful study of all mat-
ters treated in the Exposition.

2. Using the dictionary, the student should determine
the pronunciation, the current meaning, and the etymolog-
ical meaning (when we do not give this meaning) of each
English loan word appearing in the Examples.

3. All prefixes and suffixes, and the Latin or Greek words
listed in the Special Vocabularies, must be memorized with
their meanings. As many English words as possible should
be formed from the words listed in the Special Vocabularies,
following the principles set forth and illustrated in the Ex-
position (a) and (b); their pronunciation and current mean-
ing should be determined from the dictionary. Occasionally,
the number of English words to be formed by the student
will be specified; occasionally, he will be instructed to apply
certain principles in addition to those already developed in
the particular lesson.

EXERCISES

The Exercises consist, in general, of the following types of
questions, in this order: (a) etymological analyses of Words
xiii



xiv INSTRUCTIONS ON PROCEDURE

for Special Study; (b) General Vocabulary Study (in Chapter
II of the Latin, Chapter II of the Greek) and Word Forma-
tion (beginning with Chapter III of the Latin); (¢) Synonyms
and Antonyms; and (d) Miscellaneous Questions. Specific
questions are occasionally asked in connection with (a) and

().
Instructions:

1. Words for Special Study: The student should deter-
mine from his dictionary the etymology, pronunciation, and
current meaning of each of these words, and use such words
as the instructor may direct in sentences which clearly illus-
trate their correct meaning and application.

2. General Vocabulary Study: Under this head, the stu-
dent is asked to find a specified number of English loan words
from the class of Latin or Greek words under discussion.
He should find these loan words by applying the principles,
set forth in the particular lesson, to the Latin or Greek
words in the General Vocabularies. Using the dictionary,
he should then determine the pronunciation and current
meaning of each.

Word Formation: TUnder this head is given a list of “ety-
mological meanings.”” From these, using the expository
material provided in the lesson and the English-Latin or
English-Greek General Vocabularies at the end of each sec-
tion, the student should form English words. He should
then determine the pronunciation and current meaning of
each word from the dictionary.

3. Synonyms and Antonyms: TUnder this head, we have
placed a list of English words from which, with the aid of
the dictionary, the student is to choose pairs of synonyms
and antonyms. It is suggested that the student determine
the shades of difference in meaning between these and use
such words as the instructor may direct in sentences which
clearly indicate these differences.

SUPPLEMENTARY NOTES

The Supplementary Notes are calculated to arouse the in-
terest of the student in making further studies in the sub-
ject. In these notes will be found curious word histories,
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studies of words of French origin (a complete treatment
of which is not within the province of the course), and other
etymological matters that may serve to relieve the monotony
of mechanical word study.

Instructions:

The instructor may, according to the time at his disposal,
assign to the student for study all, or part, of the matters
discussed.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

The Illustrative Sentences have been divided into two
groups: (a) those which are genuinely illustrative, in which
something of the meaning of the word has been revealed;
and (b) those which show the correct use of the word with-
out expressly revealing its meaning.

Instructions:

It is suggested that the student be required to form sen-
tences of his own, using group (a) of the Illustrative Sen-
tences as a guide. With respect to group (b), the student
should be required:

1. To find in the sentence the word that illustrates the
principles discussed in the particular lesson.

2. To determine the meaning in its context of those
words which have already appeared in the particular lesson.

3. To determine the pronunciation, etymology, and
meaning in its context of those words which illustrate the
principles discussed in the Exposition but have not appeared
in the particular lesson.

A large proportion of the sentences have been chosen from
or based on sentences excerpted from the works of Lamb,
Hazlitt, Emerson, H. M. Tomlinson, Santayana, George
Moore, Stevenson, Chesterfield, Gissing, Lafcadio Hearn,
and others; some have been recast from dictionary illustra-
tions and from sentences taken from the daily press; others
are frankly impromptu.

BIBLIOGRAPHICAL NOTICE

The student should have in his possession one of the fol-
lowing dictionaries:
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Webster’s Collegiate Dictionary, Fifth Edition (G. and C. Merriam
Company).
The Concise Oxford Dictionary (Oxford University Press).

Access should be had to the following works:

A Dictionary of Modern English Usage, by H. W. Fowler (Oxford
University Press).

A History of Foreign Words in English, by Mary S. Serjeantson
(E. P. Dutton and Company).

A History of the English Language, by Albert C. Baugh (D.
Appleton-Century Company).

Language and Its Growth, by Scott-Carr-Wilkinson (Scott, Fores-
man and Company).

Language and Philology, by Roland G. Kent (Longmans, Green
and Company).

Latin Words of Common English, by E. L. Johnson (D. C. Heath
and Company).

Words and Their Ways in English Speech, by J. B. Greenough
and G. L. Kittredge (The Macmillan Company).
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CHAPTER I
Latin and English

Introduction

The English language consists of two main groups of
words: (a) Anglo-Saxon words, which are the oldest and the
basic words of the language, and (b) words borrowed from
Greek and Latin, which bulk large in the literature and
speech of cultured people. In addition to these main
groups, English contains many words borrowed from other
languages. For example, cot and loot are ultimately derived
from Hindu, cotton from Arabic, candy and lilac from Per-
sian, tea from Chinese, paprika from Hungarian. We use
each of these words almost every day, yet few of us are
acquainted with their origin, the manner in which they
entered our language, and the way in which each word
received its current meaning. The language we speak is
so intimate a part of our experience that we take it for
granted, and fail to give it the attention and study it de-
serves.

English words have a long history behind them. The
understanding of the peculiar flavor of words is impossible
without some knowledge of their source and original mean-
ing and the elements that compose them. Furthermore,
the study of word-history sheds light on the pronunciation
and spelling of many English words.

A study of all the words in the English vocabulary, desir-

able as it may be, is manifestly impossible in a book of thig
3



¢4 LATIN AND ENGLISH

sort. We must restrict ourselves to words of Latin and
Greek origin. Moreover, since English has many more
words of Latin than of Greek origin and since Latin has
had a marked influence on the form of Greek-derived words,
English words of Latin origin claim our attention first.

The Linguistic Relationship Between Latin and
English

For the study of Latin words in English, a proper under-
standing of the fundamental linguistic relationship between
the two languages is necessary. That the two are related
is manifest. Thus, the English numeral siz resembles
the Latin sex, mother mater, father pater, brother frater.
These examples could be multiplied many times. The ex-
planation of the similarity lies in the fact that both lan-
guages are members of the same family of languages, the
“Indo-European Family.”

On the basis of a study and comparison of extant lan-
guages, scholars have inferred that about 3000 B.C. there
existed in the region of the Black and Caspian Seas a tribe
which, for lack of a better name, they call the ‘“‘Indo-Euro-
peans.” This tribe, they tell us, spread in all directions,
conquering as it went, and bringing its language, called
“Indo-European,” into the lands it conquered. The sub-
ject peoples adopted the language, and gradually, in sep-
arate localities, dialects of the original tongue arose. Over
a period of years, these dialects became more and more
divorced from the mother tongue and from each other,
until finally they developed into distinct daughter lan-
guages. For example, the Indo-Europeans penetrated
into the Italian peninsula and introduced their language to
the inhabitants. Gradually the type of Indo-European
spoken there developed certain characteristics. With the
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passing of time, these characteristics became intensified,
until finally a distinct language, Latin, was formed. A
similar development gave rise to Greek in the Hellenic
peninsula, Sanskrit in India, and so on. So extensive was
the territory under the sway of the Indo-Europeans that
practically all the languages of Europe and many of those
of Asia have descended from the tongue of these conquering
invaders. The following chart illustrates the most im-
portant branches of the Indo-European family and the
important daughter tongues that are included in each.

I. Indo-Iranic: Sanskrit and later vernaculars
(Hindu, Bengali, etec.), Persian
II. Armenic: Armenian
III. Albanic: Albanian
IV. Hellenic: Ancient Greek, Modern Greek
V. Italic: Latin which, in turn, is the ancestor of the
Romance languages: Roumanian, Italian,
Provengal-Catalan, French, Spanish, Portu-
guese
VI. Celtic: Welsh, Irish, Scotch Gaelic, Breton
VII. Germanic: Gothic, Swedish-Danish, Norwegian-
Icelandic, English, Dutch-Flemish, German
VIII. Balto-Slavic: Lithuanian, Lettish, Bulgarian,
Serbo-Croatian, Slovene, Russian, Polish,
Czech (Bobemian), Slovak

The development of the various Indo-European lan-
guages which we have just sketched is closely paralleled by
the development of the Romance languages from Latin at
a much later date. By the first century A. D., Rome had
conquered all the Mediterranean world, France, Spain, and
Britain, and had introduced Latin to all her subjects.
The Latin which these subjects spoke was not the pure
tongue that Caesar, Cicero, and Vergil used, but a collo-
quial form which we term “Vulgar Latin.” Gradually,
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Vulgar Latin broke up in different localities into several
dialects, which ultimately developed into the separate
tongues known as the Romance languages—namely, Rou-
manian, Italian, Provengal-Catalan, French, Spanish, and
Portuguese.

The linguistic relationship between Latin and English
should now be clear: they are both Indo-European lan-
guages, both daughter tongues of the same mother tongue.
The reason for the similarity between many native English
and Latin words is that they are cognate—that is, the two
descended from the same word in the mother tongue. For
example, mother is cognate with mater, since both are ulti-
mately descended from the Indo-European word *maté(r);
father with pater, since both come ultimately from the
Indo-European *paté(r).

The Latin Element in English

It is not our purpose to study the English words which
are cognate with Latin words. The study of cognates is the
concern of the student of comparative linguistics. The
material of our study consists of the mass of Latin words
which have been borrowed by English.

Like any other language, English consists, first, of a
group of tnheritance words, that is, words which had come
down from the mother tongue, Indo-European. These
are the Anglo-Saxon words mentioned in the Introduction.
English increased and has continued to increase this nucleus
by borrowing words from those languages with which,
through commerce, war, literary intercourse, and the like,
she has come in contact. Thus, association with the
American Indians enriched the English vocabulary with
such words as skunk, toboggan, tepee, opossum; the World
War brought in its wake a flood of French words; and scien-
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tists are still plundering the resources of Greek and Latin
for technical terms. With no language, however, has Eng-
lish had so long and so close a contact as with Latin. Latin,
consequently, became the prime source of her borrowings.
It is to this association, lasting for more than 1,500 years,
that we must now direct our attention.

The Historical Contact Between Latin and
English

The Roman Invasions and the Occupation of Britain. At
the time when the Romans came in direct contact with the
inhabitants of Britain, the people they encountered were
Celts, whose language still survives in modified form in
parts of Ireland and Wales, the mountains of Scotland, and
in Brittany. Having completed his conquest of Gaul (in-
cluding modern France), Julius Caesar, who was at the
time governor of that province, decided to invade Britain
(55 B. C.). After meeting stubborn resistance, he defeated
the Britons in battle, made peace with them, and sailed
back to Gaul. The following summer (54 B. C.), with a
larger force, Caesar again invaded the island; and while he -
defeated the Britons in several battles and demanded trib-
ute, he returned to Gaul without any material gain, for
the tribute was never paid.

It was not until about 100 years later (43 A. D.) that the
conquest of the island began in earnest in the reign of
Emperor Claudius. Claudius dispatched a large army to
Britain. Within a period of three years, the southeastern
and central parts had been brought under Roman domina-
tion. Under a succession of Roman governors—of whom
the most notable was Agricola, governor from 77 or 78 to
83 or 84 A. D.—the frontiers were pushed steadily north-
ward until, under Agricola, they reached the Tyne and
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Solway, the northern limits of the Roman conquest. The
invaders made no effort to pass beyond the mountainous
districts of Wales and Scotland. They subsequently con-
structed a wall across the northera frontier, and for 300
years the region to the south remained under Roman sway.
Here they built roads, towns, and even a few theaters. The
Romans abandoned the island in 410 A. D., called away by
the necessity of turning back the hordes of barbarians that
were threatening southern Europe.

So long an occupation of the island by the Romans natur-
ally had some effect on the language of the natives. Cer-
tainly Latin was the official language, for inscriptions of a
public character have been found written in Latin. The
people of the towns and cities and probably the well-to-do
landowners in the country districts spoke Latin, and there
is some evidence that Latin was known to the artisan class.
Its effect on the language of the people—Celtic—was, how-
ever, slight in comparison with that left by the Germanic
invaders who came to the island about 50 years after the
withdrawal of the Romans. Such Latin words as came
into the language at this time were chiefly military and
trade terms. Among the words which the Britons may
have borrowed from the Roman invaders are the following:

LaTiN ANGLO-SAXON MoDERN
ENcLisH
milia (passuum) ‘thousands of mil mile

paces,” ‘miles’ [singular, mille
passuum ‘a thousand paces,’ ‘a
mile’ (1,618 yards)]
castra plural of castrum ‘fort’ éeaster ‘city” ~chester (cf. Roch-
ester, Win-
chester, ete.)

The Anglo-Saxon Invasions. In order to understand
the influence of Latin on English, we shall have to go back
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to a period before the invasion of Britain by the Angles,
Saxons, and Jutes, collectively known as the Anglo-Saxons.
The northern legions of the Roman armies, from the time
that Julius Caesar established a Roman province near the
Rhine, contained many soldiers of Nordic tribes. These
soldiers naturally became familiar with Latin military
terms and with the names of many objects used by the
Romans in camp and town, and introduced them into their
own native dialects. These words were of course borrowed,
not from Classical Latin, but from Vulgar Latin. While
Britain had been harassed by Germanic tribes before, the
great invasion by the Angles, Saxons, and Jutes began
about 449 A. D., and for more than 100 years bands of
people from the region of Denmark or Western Germany
poured into Britain, occupying the whole of the island
except the northern and western highlands, either forcing
out the native Britons or making slaves of them. The
Germanic dialect which these invaders spoke on the conti-
nent became the language of Britain and developed into
the English of today. They brought with them those
words of Latin origin which they had borrowed on the
continent, where they had come in contact with Roman
soldiers and traders. The native Britons also, during the
more than 400 years of Roman occupation, had naturally
borrowed some Latin words (e.g., mile and -chester, al-
ready mentioned). It is not possible, however, to deter-
mine with any degree of certainty which Latin words ap-
pearing in English at the time were borrowed from the
Roman invaders of Britain and which were brought in by
the Anglo-Saxons from the continent. Thus, the Anglo-
Saxons may have borrowed on the continent the noun
street, which appears in Anglo-Saxon as straet and comes
from the Latin strata (via) ‘paved (road),” used specifically
of a military road. However, the word may have come
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into English with the Roman occupation of Britain, as
the Romans constructed such roads also in Britain.

The following illustrative loan words probably came
into England with the Anglo-Saxon invasion. That the
invaders borrowed these words from the Latins on the
continent is evidenced by the fact that forms corresponding
to these exist in other Germanic dialects and by the fact
that they do not show the changes that would have oc-
curred had they come into English through Old French at
a later time. There is always the possibility, of course,
that the Britons were already familiar with the words from
the time of the Roman Conquest.

Lamin ANGLO-SAXON MobpERN
EncLisH
vallum ‘wall set with palisades’ weall wall
calx ‘stone,’” ‘lime’ cealc chalk
postis ‘pillar’ post post
vinum ‘wine’ win wine
pix ‘pitch’ pic pitch

The Introduction of Roman Christianity. Many Greek
and Latin words came into English in the wake of St. Augus-
tine, whom Pope Gregory the Great sent as a missionary
to Britain with about 40 monks in 597 (not to be confused
with St. Augustine of Hippo, author of The Confessions and
The City of God). The Christian Church had already been
established in Kent. Aethelberht, King of Kent, wel-
comed St. Augustine, and within three months was bap-
tized in the Christian faith. At St. Augustine’s death,
seven years later, the whole of Kent, and within 100 years
after Augustine’s coming, all England had embraced Chris-
tianity. Churches and monasteries were built, schools
established, and the use of Latin, the official language of
the Church, spread considerably. The result was a large
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influx of loan words having to do with religious matters.
Since the Church was in origin a Greek institution, many of
these go back ultimately to Greek.

Following are a few of the loan words which were bor-
rowed after the coming of Augustine:

GREEK Larin AngrLo- MoDERN
SAxON ENGLisH
monachés ‘monk’ monachus (monicus) munuc monk
monastérion monastérium mynster  minster
‘monastery’
nonna ‘child’s nurse,” nunne nun
‘nun’
pdpas ‘father’ papa papa pope
crédo ‘I believe’ créda creed
eleémosyné ‘com- eleémosyna aelmysse  alms
passionateness’

The Norman Conquest: The Norman-French or Anglo-
French Period. French had somewhat affected the English
language prior to the Norman Conquest, but the first great
influx of French words of Latin origin began after the con-
quest of England by the Normans under the Duke of Nor-
mandy—William the Conqueror, as he is styled—who de-
feated and killed the Saxon king, Harold, at Hastings in
1066. Edward the Confessor, who had spent many years
in exile at the Norman court of William, his second cousin,
assured William that he should succeed him on the English
throne; and Edward’s logical successor, Harold, had been
forced to acquiesce in this decision. In spite of this, the
English placed Harold on the throne, and William had to
fight to make good his claim.

The Normans (Northmen) were a Danish-speaking
people who, on entering France in the ninth and tenth cen-
turies, occupied the region subsequently known as Nor-
mandy and adopted the local dialect, which was little more
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than a slightly modified Latin. It was this dialect, known
as ‘“Norman-French,” which the Normans brought to
England in the eleventh century. Some words of Latin
origin came into English in this way. Previous to the com-
ing of the Normans, the West-Saxon dialect had been the
literary language of the island. But with the arrival of
the Normans, this dialect lost its preéminence, and Norman-
French (or Anglo-French) became the language of the court
circle and of cultured people generally. The various dia-
lects of English existed side by side with French for about
200 years without either greatly affecting the other. To be
sure, some words were borrowed from Norman-French, but
English affected the language of the Normans more than
Norman-French affected English. Among the words intro-
duced by the Norman-French at this time were the follow-
ing:

LATIN NorMAN- MOoODERN
FrENCH EnNGLIsH
caldarium ‘hot bath’ caudron caldron
cancer ‘crab,” ‘cancer’ cancre canker
castellum diminutive of castrum castel castle

‘fort’

Normandy Becomes Independent of England: The Old
French Period. Early in the thirteenth century, Normandy
became independent of England when, in 1204, King John
lost his continental kingdom. The King of France confis-
cated all his property and, subsequently, the property of
many English barons. From that time on, the influence of
Norman-French was negligible. In time, the upper classes
were speaking French as a cultivated language, not as a
language inherited from their Norman ancestors. By the
middle of the century, however, English was coming into
general use even among the upper classes. In their desire
to express themselves in English, they could not find Eng-
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lish words adequate for their ideas, and, consequently, bor-
rowed French words. The number of French words adopt-
ed by English in this period was considerable. They in-
clude words associated with every phase of life. The years
1250 to 1400 marked the period of greatest borrowing.

The Revival of Learning. The direct contact with lite-
rary Greek and Latin began with the period of the Tudor
Kings (1485 to 1603), a period which was contemporaneous
with the Renaissance on the continent. This period was
marked by the borrowing of Greek and Latin words either
unchanged or only slightly changed in form. The invention
of the printing press in Germany about the middle of the
fifteenth century and its introduction into England by
William Caxton in 1476, the spread of education among the
people, and the increased means of communication were a
strong fillip to the standardization and unification of the
English language, particularly in matters of grammar and
usage, and were instrumental in greatly increasing the num-
ber of words in the English language. To be sure, the
English language had established itself in the literature of
the people, but Latin still maintained its traditional place
as the language of the cultured group. A stimulus was
given to this tradition by the Renaissance, which brought
to Europe the writings of Greece and Rome in the original.
However, the feeling among the people that they should
share in the new knowledge disclosed by the Renaissance
led to the making of English translations of classical au-
thors and the writing of books about them. Writers soon
realized that the English language, as it existed at the time,
was inadequate to express thoughts which Greek and Latin
were able to express with so much felicity. Realizing this,
translators and other writers borrowed from Greek and
Latin the words necessary to express these ideas. Most of
the words thus introduced were Latin; but Greek, French
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and Italian words were also borrowed. Thus, we have a
conscious, studied effort on the part of English writers of
the period to enrich the English vocabulary. Such words
naturally passed into the written language first; many of
them became a part of the spoken language. While the .
introduction of many Latin words was the result of mere
pedantry, in most cases there was a genuine need for new
words to express new ideas. The words which proved un-
necessary dropped out. It is with these loan words and
with words formed by analogy with these that this course is
principally concerned.

Not only were words borrowed directly from Latin and
Greek at this time, but Latin and Greek elements — pre-
fixes, bases, and suffixes—were used to make up count-
less other English words. For example, there is no Latin
noun independentia, but English formed the noun tnde-
pendence from Latin elements as though independentia had
existed in Latin. Independence contains two Latin pre-
fixes, a base, and a suffix, and might very well have been
formed in Latin by the Romans. [Such combinations will
be marked hereafter by an asterisk (e.g., *independentia)].
Furthermore, English frequently mingled Latin and Eng-
lish, Greek and English, and Greek and Latin elements in
forming English words. For example, the English noun
talkative consists of an English base talk- and the Latin-
derived suffix -ative; automobile consists of the elements
auto-, which is Greek-derived, and -mobile which is Latin-
derived. Such words are called hybrids.

It often happens that the same Latin word was intro-
duced twice or even three times in English, usually once as
a “popular’ word and again as a “learned” word. For
example, the nouns dainty and dignity ultimately come
from the Latin noun dignitis. Dainty, however, entered
the language through Old French, while dignity was bor-
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rowed directly from Latin. Such loan words, which go
back by different courses to the same word, are called
doublets.

EXERCISES

1. Read the Explanatory Notes in your dictionary.

2. Look up the nouns cannon and mode in your dictionary.
Determine the meanings of each abbreviation used in the etymo-
logical notes.

3. The English noun father, Latin pater, Greek patér, Sanskrit
pitd come from the same Indo-European word. Explain the rela-
tionship, in terms of ‘“‘cognates,” ‘“loan words,” or “inheritance
words,”” of these nouns with their Indo-European ancestor.

4. The English noun charm has come into English through
0ld French charme from the Latin noun carmen. Explain the
relationship between these words in terms of ‘“‘cognates,” “loan
words,”’ or “inheritance words.”

5. Answer the following questions and state the reasons for
your answer:

(@) Which words are the oldest words in any given language,
inheritance words or loan words?

(b) Can a native English word be cognate with a native Russian
word; French word; American-Indian word; Hebrew word?

(¢) Can a native German word be cognate with a native Irish
word; Latin word; Arabic word?

6. Poison and potion are ultimately derived from the same
Latin noun pétié ‘drink.” What name do we give to such words?

7. The English noun martyrdom consists of a Greek-derived
element martyr- and an English element -dom. What name do
we give to such words?

8. Distinguish between ‘“‘doublets” and ‘“‘cognates.” Give
examples of each.

9. In what period was the largest number of words borrowed
from Latin?

10. What is the chief difference between the way in which
Latin words were borrowed before and after the Revival of
Learning?
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11. Using the dictionary for each of the following words, cur-
few, raisin, depopulate, benefit, determine:
(@) In which period each was borrowed by English.
(b) Through what languages, if any, each passed before reaching
English.



CHAPTER II
Latin Nouns and Adjectives
All English nouns have a nominative, a possessive, and

an objective case in the singular and plural. For example
the noun boy has the following cases:

SINGULAR PruraL
NoOMINATIVE: boy boys
POSSESSIVE: boy’s boys’
OBJECTIVE: boy boys

To form all the cases of a noun is to decline the noun.
These cases taken together constitute its declenston.

Latin nouns, too, are declined, but in a much more com-
plicated fashion. Like English nouns, they have a posses-
sive and an objective case, which, following the practice of
the Roman grammarians, we call the genitive and accusa-
tive, respectively. Latin has four other cases (nominative,
dative, ablative, and vocative) to express different shades of
meaning. All are formed by the addition of certain end-
ings to the base of the noun, but these endings, except
those of the nominative and genitive, do not concern us in
our present studies.

Latin nouns are divided into five groups, according to the
way in which they are declined. These groups are desig-
nated, quite arbitrarily, the First Declension, the Second
Declension, and so on.

In English, all nouns denoting male beings are ‘“mascu-
line,” all nouns denoting females are ‘“feminine,” all nouns

denoting things are ‘“neuter’’ (i.e., neither masculine nor
17
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feminine). In Latin, however, as in the Romance and in
other languages, the principle of gender is not so simple
as it is in English. To be sure, in Latin, the names of males
are masculine and the names of females are feminine (natu-
ral gender), but the names of things, too, may be masculine
or feminine (grammatical gender). For instance, the noun
tuba ‘trumpet’ is feminine and gladius ‘sword’ is masculine,
although both nouns are used of things. The various de-
clensions tend to include nouns of the same gender. Thus
the First and Fifth Declensions include, for the most part,
feminine nouns; the Second Declension, masculine and
neuter nouns. Additional information on this subject will
be given as the need arises in subsequent lessons.

The part of the word which remains unchanged is called
the base. This is sometimes found by dropping the ending
of the nominative case, sometimes by dropping that of the
genitive. The base is the most important part of the word
for our purpose, for to it are attached the prefixes and
suffixes which form compound words. In the following
chapters, Latin nouns will usually be given in the nomi-
native case. However, where the base may be found only
from the genitive case, this will be given with the nomi-
native and must be studied along with it. Since many Eng-
lish nouns are pluralized in the Latin manner, the nomi-
native plural of each Latin noun must also be studied.



Lesson 1

Nouns of the First Declension Borrowed
Without Change

Nouns of the First Declension, with a few excep-
tions, are feminine. The ending of the nominative singular
is -a. The nominative plural ends in -ae. The base is
found by dropping the ending of the nominative singular.

NOMINATIVE SINGULAR Base NoOMINATIVE PLURAL
antenna ‘sailyard’ antenn- antennae ‘sailyards’

The given name Charles has been borrowed from the
French, with its spelling unchanged. In French, Charles
is pronounced sharl); in English, chdrlz. The name of the
famous city Cadiz is pronounced kidthéth in Spanish. We
have borrowed the noun, kept its spelling intact, but pro-
nounce it in the English manner. Paris and marquis from
the French, armada and Madrid from the Spanish, kinder-
garten and delicatessen from the German, and hundreds of
other nouns have been borrowed in this way.

A large number of Latin words entered our language
without change in form. In this lesson, we shall study
nouns belonging to the First Declension, as, for example,
fauna, flora, and aurora. These nouns have been borrowed
by English unchanged in form. They are pronounced,
however, in the English manner.

LaTiy Noun EncrLisE LoaNn WorD
aréna ‘sand,’ ‘sandy place’ arena
facétiae ‘witticisms’ facetiae
Flora ‘goddess of flowers’ flora

19
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Arena and flora show that, while the word borrowed by
English from Latin may remain unchanged in form, its
meaning may be altered considerably. On the other hand,
the borrowed word often retains the Latin sense. Thus,
the Latin noun rosa has the same meaning as the English
derivative rose. When the meaning of the word shifts,
some relationship between the various meanings may
usually be traced.

VOCABULARY
cordna ‘crown’ scintilla ‘spark’
nebula ‘mist,” ‘cloud’ villa ‘country place’
opera ‘pains,’ ‘work’
EXERCISES

(Read carefully the Instructions on Procedure, pages xiii-xvi.)

1. Nouns for Special Study: alumna, area, arena, lacuna, minu-
tiae, vertebra.

2. General Vocabulary Study: Find five English loan words
derived from First-Declension nouns.

3 During what period, generally speaking, were the nouns
under discussion in this lesson borrowed?

4. What is the plural of alumna, area, nebula, and opera in
English and in Latin? Antenna formerly had only the Latin
plural. Today, however, the English plural is permissible. What
reason may be given for this change?

5. What name is given to the linguistic relationship between
camera and chamber? (See Supplementary Notes.) Are the
nouns crown and stencil related to any of the words which you
have studied above and, if so, what is the nature of this relation-
ship?

SUPPLEMENTARY NOTES

Camera will serve as an illustration of an English word identical
in spelling with that of its Latin original but measurably different
in meaning. To the Romans, camera meant ‘vault,’ ‘room.’



LESSON 1 21

Camera obscura, literally ‘dark room,’ is the name given to an
optical apparatus, now obsolete, which, like the modern camera,
consisted of a small, light-tight compartment. But this is not
the only meaning nor the only form that camera assumed in
English. As early as the fourteenth century, camera entered
our language through the French in the form chamber, with a
sense close to that of the original Latin noun. A Spanish deriva~
tive camarada was borrowed by the French as camarade, which
became comrade (really ‘roommate’) in English. The German
noun Kamerad, made familiar to us through its use as an appeal
for quarter by German soldiers during the World War, is closely
related to camarada. The Germans, too, borrowed the noun
from the French camarade. Originally, therefore, the word had
no suggestion of ‘quarter,” but had the same meaning as comrade
in English.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. The letters of Charles Lamb are full of facetiae, humorous
observations of life, often set against a background of personal
grief.

2. When the investigation came to an end, there was not a
scintilla of evidence against the accused man; not a single charge
in the indictment had been substantiated.

3. It became evident that the young man was determined to
try his fortunes in the arena of politics, for which he had long been
preparing.

B

1. Over the pool were suspended some enameled dragon flies,
their wings vibrating so rapidly that the flies were like rubies shin-
ing in obscure nebulae.

2. There are many lacunae in the manuscript, which make it
difficult for the translator to determine the exact meaning of many
passages.

3. There are minutiae in every language, which, when trans-
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fused into another through the medium of translation, spoil the
original.

4. The Puritans were free to worship as their conscience dic-
tated, but they were quick to force all hands to worship after their
own authorized formulae.



Lesson 2
Nouns of the First Declension Anglicized

In the previous lesson, we studied Latin First-Declension
nouns, which have been borrowed with their Latin ending
-a retained. Now -a is not a very common ending in Eng-
lish; nor, for that matter, are the endings of the nouns of the
other Latin declensions, as we shall presently see. English
words tend to terminate either in certain consonants and
consonant groups or in the silent letter -e. This fact is of
capital importance, since the endings of hundreds of loan
words from the Latin have been forced to conform to
normal English endings—that is, they have been Angli-
cized. The unfamiliar Latin ending has either been
dropped to permit a consonant to end the word or the
ending has been changed to silent -e.

Sometimes the Anglicizing process goes still further. We
have said that English words tend to end in certain conso-
nants and consonant groups. While double s and double
f commonly terminate English words, this is not true of
double p, double ¢, and other double consonants. In the
case of Latin words, the bases of which end in a double
consonant, one of the double letters is often discarded along
with the ending to conform to the English pattern, as, for
example, in mappa, which becomes map in English.

The present lesson is devoted to those First-Declension
nouns which have dropped the ending in English.

23
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Latin Noon Encrisa LoaNn Worp

mappa ‘napkin’ map

matréna ‘married woman’ matron

matta ‘mat’ (made of rushes) mat

vipera ‘snake’ viper

VOCABULARY

fabrica ‘workshop’ persona ‘mask’ (used by actors), ‘part’
forma ‘shape’ (in a play)
nérma ‘carpenter’s square,’ later ruina ‘downfall,’ ‘ruin’

‘rule,’ ‘pattern’

EXERCISES

(Read carefully the Instructions on Procedure, pages xiii-xvi.)

1. Nouns for Special Study : barb, bull, gem, herb, pen, ruin. What
is the linguistic relationship between bull and bulla?

2. General Vocabulary Study: Find five English loan words
derived from First-Declension nouns.

3. Were the words you have studied in this lesson borrowed,
in general, at a date earlier or later than those studied in Lesson 1?7

4. The German word for ‘mill’ is Fabrik. Which comes closer
in meaning to the original Latin, Fabrik or the English loan word?

5. To which English noun that you have studied in this lesson
is the noun forge related? What name do we give to this relation-
ship? How does the meaning of forge compare with that of its
Latin ancestor?

6. Of what noun is parson a doublet?

SUPPLEMENTARY NOTES

The noun mappa ‘napkin’ deserves further study. In Medieval
Latin, the expression mappa mundi means ‘map of the world
(mundus).” Tt is this sense that the English loan word map re-
tains. According to Quintilian, a famous Roman writer on
grammar and rhetoric, mappa may have been borrowed by the
Romans from Semitic-speaking Carthaginians. It passed from
Latin into Old French in the form nappe. We borrowed this form,
added to it a native English diminutive suffix -kin (found, for
example, in the noun lambkin ‘little lamb’), and coined the hybrid
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napkin, which retains the original Latin meaning. A further Old
French derivative naperie became napery ‘table linen’ in English.
But there is still another form of the noun in English which illus-
trates a not uncommon language phenomenon. From mappa,
a diminutive rRaperon had been formed in Old French. English
borrowed this form along with the others. Now, people using
the indefinite article with naperon would speak of “a naperonn’
(to give it one of its old spellings). In rapid colloquial speech,
the two words would be run together as “anaperonn,” just as we
today tend to say ‘‘anapple” instead of “an apple.”” Then the
word was incorrectly redivided. Its original form had been
completely forgotten; the n which belonged to the word was
thought to be part of the indefinite article, and the redivision
yielded the modern English an apron. There are other examples
of this phenomenon. Thus ““a nickname” was formerly “an eke-
name”’ and ‘“‘an adder” formerly ‘‘a nadder.”

The Romans gave the name Campania to the level plain south-
east of the Tiber River. The French borrowed the word in the
form champaigne (Modern French champagne) and applied it to
a level province in eastern France famous for the wine which bears
its name. Champaign ‘a plain’ and campaign also come ultimately
from Campania, the latter through the Italian campagna. Cam-
paign originally signified military operations which took place on
an open plain.



Lesson 3
Nouns of the First Declension Anglicized (Concl'd)

The preceding lesson was devoted to those nouns of the
First Declension which have been Anglicized by dropping
the Latin ending. We shall now consider nouns that have
been Anglicized by changing the Latin ending to the com-
mon English ending, the silent vowel -e.

Latin Noun EncGrisaH LoaAN WoRrD
figiira ‘form,’” ‘shape’ figure
rosa ‘rose’ rose
statua ‘standing figure’ statue

The two methods of Anglicizing Latin nouns considered
in this and in the preceding lesson will, in general, explain
the forms of a majority of First-Declension nouns in Eng-
lish. There are, however, a few minor changes due to
French influences:

(1) Many First-Declension nouns end in -ia. This end-
ing became -ie in French and, under French influence, -y
in English.

(2) The combination -ti- (later -ci-) was pronounced in
French with a sort of s-sound, represented in English spell-
ing by cor s. Under French influence, the ending -tia (later
-cia) of First-Declension nouns, therefore, became -ce and
occasionally -cy in English. ‘

LAaTiIN NouN FreENcH DERrRIvATIVE ENGLISH LoaN WORD

furia ‘rage’ furie Sfury
gratia ‘favor’ grdce grace
fallacia ‘deceit’ _ Jallacy

26
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VOCABULARY
caerimdnia ‘religious rite’ flamma ‘flame’
coldnia ‘colonial town’ fortiina ‘chance,’ ‘luck’
ciira ‘attention’

EXERCISES

(Read carefully the Instructions on Procedure, pages xiii-xvi.)

1. Nouns for Special Study: calumny, penury, rapine, usury.
What irregularity is there in the etymology of usury?

2. General Vocabulary Study: Find five English loan words
derived from First-Declension nouns. Find five others that are
used as given names. Find two Latin First-Declension nouns that,
having been borrowed both unchanged and Anglicized, have given
rise to doublets.

3. Synonyms and Antonyms: affluence, calumny, fallacy,
penury, plunder, poverty, rapine, slander, sophism.

4. What were the Roman names for Italy, Sicily, and Germany?

5. Trom what Latin noun is calorie derived? Account for its
form. ‘

6. Explain in the light of their original Latin meaning: “logical
fallacy,” “‘rest cure.”

SUPPLEMENTARY NOTES

The noun cappa ‘cloak with a hood’ has yielded the triplets cap,
cape, and cope in English, all preserving to some extent the original
meaning of the Latin noun. Moreover, a diminutive form,
cappella ‘small cloak,’” yielded, through Old French, the English
noun chapel. The explanation of this curious shift in meaning is
to be found in a story told about St. Martin (ca. 316-400). The
story runs that the youthful St. Martin, while serving on military
duty, shared his cloak (cappella) with a beggar. On the follow-
ing night, he had a vision in which Christ informed His angels of
this act of mercy. The cloak soon became a sacred relic and was
placed in a sanctuary of the Frankish kings. The custodians of
the cloak were called cappellani ‘cloakmen.” Before long, the
place where the cloak itself was housed was called cappella. The
word then spread and came to be used of any place of worship.
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The noun cappellinus finally entered English in the form chap-
lain. To complete the history of the word, we must notice the
noun chaplet ‘wreath,” ‘crown’ (for the head). Chaplet is derived
from the diminutive of chapel, which, in turn, is a diminutive of
cappa. Chaplet has, to some degree, retained the original sense of
cappa.

Still another derivative of cappa has curiously shifted its
meaning. In our discussion of mappa we noted naperon, a French
diminutive of this noun. (See Supplementary Notes, Lesson 2.)
Chaperon, the French diminutive of cappa, was similarly formed
and was used of a ‘small hat’ or ‘bonnet,” particularly of a type
worn after the sixteenth century by middle-aged women. Since
such women often acted as companions to young ladies of the upper
classes, the name of the bonnet itself was, by metonymy, trans-
ferred to women acting in such a capacity.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. The family had always been on the brink of poverty, but,
with the coming of the depression, it found itself in abject penury,
without friends or resources of any kind.

2. As we were forced to borrow money at a time when it was
scarce, the interest charges were unconscionably large, amounting
for us, at least, to usury.

3. Though the writer had no intention of misleading his readers
wilfully, his entire argument was a nexus of fallacies.

4. The statement that the judge had consorted with known
criminals was a calumny, maliciously broadcast to damage his
reputation.



Lrsson 4
The Second Declension: Masculine Nouns

The Second Declension includes both masculine and
neuter nouns.

Most masculine nouns of this declension end in -us in
the nominative singular. The base of the noun may be
found by dropping this ending. The nominative plural
ends in -1.

NOMINATIVE SINGULAR Base NOMINATIVE PLURAL
alumnus ‘foster son’ alumn- alumni ‘foster sons’

A few Second-Declension masculine nouns end in -er and
-ir in the nominative singular. The bases of these nouns
may be found by dropping the ending -i of the genitive
singular. The genitive will, therefore, be given along with
the nominative.

NOMINATIVE GENITIVE Base NOMINATIVE
SINGULAR SINGULAR PLURAL
minister ‘servant’ ministri ministr- ministri ‘servants’

Like First-Declension nouns, masculine nouns of the
Second Declension have been borrowed by English in
either of two general ways: (1) without change; or (2)
Anglicized by dropping the ending or by changing it to
silent -e.

LaTin Noun EncrisE LoAN WoRD
alumnus ‘foster son’ alumnus
minister ‘servant’ minister
digitus ‘finger,’ ‘toe’ digit
nervus ‘sinew,” ‘tendon’ nerve

29
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VOCABULARY
animus ‘mind,’ ‘feeling’ modus ‘measure,’” ‘manner’
arbiter, arbitri ‘judge’ radius ‘staff,’ ‘rod,’ ‘spoke of a wheel’
circus ‘ring’ terminus ‘boundary stone or post’
EXERCISES

1. Nouns for Special Study: cancer, focus, fund, genius, literats,
node, sttmulus. 'To which of these nouns is canker related and what
is the relationship? Give the plural forms of focus and stimulus.

2. General Vocabulary Study: Find ten English loan words
derived from Second-Declension masculine nouns.

3. What name is given to the linguistic relationship between
radius and ray?

4. What is the meaning of the expression ‘“sock and buskin”?
Compare the meaning of sock in this expression with the meaning
of the Latin word from which it is derived.

5. Determine the etymology of limbo. What is its linguistic
relationship to limb (‘edge,” ‘border’)?

6. There are two English nouns spelled mood. Is either of
them related to the Latin modus? There is a verb pine and a
noun pine. Distinguish between them from the point of view of
etymology and of meaning.

SUPPLEMENTARY NOTES

The Romans used circus ‘ring’ of an enclosure in which athletic
contests and games were held. The enclosure was called a circus
because such enclosures were, in general, circular in shape. The
largest was the famous Circus Maximus. Here the Romans held
chariot races, events which everyone attended religiously and on
which many of them gambled heavily. There were other racing
events, including one in which dare-devil contestants rode two
horses at full speed, leaping from one to the other. Many of the
gladiatorial contests and combats between men and wild beasts
took place in the Circus Maximus. The modern circus has in-
herited little of the ancient circus except the name and the general
shape; the bulk of the heritage of the old Roman circus has fallen
to the racetrack. The British use the word also of a place where
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a number of streets meet as, for example, “Picadilly Circus.” In
the United States, circle, a noun derived from circulus ‘little circle,’
a diminutive of circus, is preferred in this sense (cf. Columbus
Circle).

The Latin noun racémus ‘cluster of berries’ or ‘grapes’ has been
Anglicized to raceme, a botanical term signifying ‘flower cluster,
the separate flowers of which are attached by short equal stalks
at equal distances along a central stem.” Its doublet, the more
familiar raisin, came into English through Old French. In the
thirteenth and fourteenth centuries, certain dried seedless grapes,
originally brought from Corinth, were called raisins de Corauntz
(Corinth). Our English word currant is merely a corrupt form of
Corauntz .

Derivatives of dominus ‘master’ and its feminine domina ‘mis-
tress’ appear in English in several forms with a variety of mean-
ings. Thus dominie ‘schoolmaster,” ‘minister’ was borrowed di-
rectly from the Latin domine, vocative of dominus; but don, a
title of respect, came into English through the Spanish. Domino,
a derivative of dominus through the French, was originally used of
a hood worn by a canon of a cathedral. The game of dominoes
may have derived its name from the fact that the “pieces” used in
the game are black like the church vestment. From domina are
derived dame through the French and duenna ‘governess,” ‘cha-
peron’ through the Spanish.

Master stems ultimately from the Latin magister ‘leader,’
‘teacher.” When master was used with a proper name, the tend-
ency was to slur its pronunciation in order to place the emphasis
on the proper name. Thus arose the doublet mister.

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. I plume myself on being an alumnus of the University of
Life, but the only degree I can flaunt is that of Success.

2. We chose as arbiter one who, by reason of his disinterested-
ness and sound judgment, could decide upon the proper course of
action for us to pursue.
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B

1. After many years, I am still wandering about in the limbo
of the writing profession.

2. While his argument is sometimes marred by animus, it
must be recorded that the writer has no little cause for this
feeling.

3. Allliving talk has a tendency to draw back into the common
focus of humanity.

4. He had a genius for doing the right thing at the wrong time.



LussoN 5
The Second Declension: Neuter Nouns

Neuter nouns of the Second Declension end in -um in
the nominative singular. The base may be found by drop-
ping this ending. The nominative plural ends in -a.

NOMINATIVE SINGULAR Base NOMINATIVE PLURAL
cerebrum ‘brain’ cerebr- cerebra ‘brains’

Most neuter nouns of the Second Declension have been
borrowed by English in either of two general ways: (1)
without change; or (2) Anglicized by dropping the ending
or by changing it to silent -e.

Latin Noun EnarisaH LoaNn WoRrD
cerebrum ‘brain’ cerebrum
pulpitum ‘scaffold,” ‘stage’ pulpit
filum ‘thread’ file

Like nouns of the First Declension (see page 26), a few
Second-Declension neuters show minor changes:

(1) The ending -ium appears in English as -y.
lilium 4ily’ lLily
(2) The endings -tium and -cium appear in English as
e spatium ‘space’ space
aedificium ‘building’ edifice
In the case of monstrum ‘divine omen’>! monster and

1'The symbol > signifies giving rise to. When reversed (<), it signifies
derived from.
33
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membrum ‘limb’ > member, the endings have been dropped
(monstr and membr) and the -tr and -br of the bases
changed to -ter and -ber, respectively.

VOCABULARY
elementum ‘first prineiple’ spatium ‘space’
monstrum ‘divine omen’ (indicating misfortune), verbum ‘word,’ ‘verb’
‘freak’
pretium ‘worth,” ‘value’ (see Supplementary Notes)

EXERCISES

1. Nouns for Special Study: amulet, duel, fulcrum, odium, te-
dium.

2. General Vocabulary Study: Find ten English loan words
derived from Second-Declension neuter nouns.

3. Synonyms and Antonyms: amulet, approbation, hatred, irk-
someness, odium, talisman, tedium.

4. What is the linguistic relationship between: verbum and
word; candelabrum and chandelier? What is the plural of cande-
labrum?

5. Distinguish, from the point of view of etymology and mean-
ing, between: palate and pallet; the nouns file in the expressions
“single file’” and “nail file.”

6. There are two English nouns spelled vice. Distinguish
between these nouns from the point of view of etymology and of
meaning. Which one belongs to the class of nouns discussed in
this lesson?

7. What is the English loan word from pallium ‘cloak’? When,
generally speaking, was it borrowed?

SUPPLEMENTARY NOTES

The Latin noun réstrum, which has been borrowed by English
without change, has a long history. Its primary sense in Latin
was ‘bird’s beak.” Later it assumed the meaning ‘ram of a war-
ship,’ since the ram—a long metal-shod point which projected
from the prow of large warships and was used to pierce the enemy’s
hull—resembled a bird’s beak. In 338 B. C., after a naval victory,
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the speaker’s platform in the Forum at Rome was adorned with
rams from the captured ships and was consequently called the
rostra from that time on. English has shifted the word back to
the singular, rostrum, using rostra for the plural.

Torment is the Anglicized form of the Latin tormentum. The
latter, derived ultimately from the verb torquére ‘to twist,’ was a
term applied generally to instruments used in siege warfare—
ponderous machines, propelled by twisted ropes, for hurling stones
and arrows. It included also instruments of torture, many of
which involve some form of twisting. The English derivative
has preserved the latter sense, for a torment is a ‘torturing of mind
or body.’

The plant name nasturtium, borrowed from the Latin nasturtium
‘cress” without change, is in part derived from the same verb and
means, etymologically, ‘nose-twisting.” Ultimately, -turtium
comes from torquére and nas- from néasus ‘nostril.” The ancients
believed that the pungent odor of the plant caused the nose to
twitch.

Plumbum ‘lead’ has produced a number of English derivatives.
By dropping its ending, plumbum yielded plumb ‘a weight of lead
attached to a line and used by builders, etc., to indicate a vertical
direction.” Plumbarius ‘one who works with lead’ has given us
plumber. From a theoretical Late Latin verb *plumbicare ‘to
heave the lead’ (in testing the depth of water), we derive plunge.
Plummet is ultimately a combination of plumbum and the French-
derived diminutive suffix -ef. Finally, from the French expres-
sion @ plomb ‘according to plumb,” ‘perpendicular,” we derive the
noun aplomb ‘poise.’

‘Value,” the primary meaning of the Latin pretium, has been
retained in the loan word price. A secondary meaning, ‘reward,
is preserved in two of the triplets, prize and praise, which stem
ultimately from pretium.

Odium ‘hatred,” which came into English unchanged, was often
used by the Romans in the phrase in 0dié ‘in hatred,” ‘hateful.’
This phrase is the source of the doublets annoy ‘be hateful to,’
‘irritate’ and ennui ‘mental weariness caused by something that
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has become hateful.” Annoy entered English through Old French;
ennut, through Modern French.

Ingenium originally meant ‘inborn quality,” ‘talent’; then it
came to mean ‘that which has been produced by the exercise of
talent,” ‘an invention.” It is the secondary meaning which is pre-
served in the English derivative engine and its shortened form gin
(e.g., in “cotton gin”). The latter is not to be confused with the
drink gin, which comes ultimately from the Latin jiiniperus ‘juni-
per tree’ and is, therefore, the doublet of juniper. Jiiniperus be-
came genevre in Old French; it was used of a drink distilled from a
grain (especially rye) and flavored with juniper berries. Genevre,
passing into English through Dutch, was first altered to geneva
(probably under the impression that the drink came from Geneva)
and then contracted to gin.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. He incurred the odium of an entire nation because he retali-
ated against his opponents when, by sinking his personal preju-
dices, he might have won universal approbation.

2. The committee chose a cool, self-possessed person who, they
thought, could handle the delicate mission with the necessary
aplomb.

B

1. Located in the heart of Rome, the Papal State lives on—an
imperium in tmperto.

2. Let no one say of him that, for lucre or for personal prefer-
ment, he ever forsook friend or prineiple.

3. Looking farther, I was surprised to find that the chips were
covered with such a large number of ants that it was not a duellum
but a bellum, a war between two races of these insects.



Lesson 6

Adjectives of the First and Second Declension
Borrowed Without Change

Latin adjectives, like those of the Romance languages,
have the same gender as the nouns they modify. There-
fore Latin adjectives have, in general, three forms: one to
modify masculine nouns; another to modify feminine nouns;
and a third to modify neuter nouns.

All Latin adjectives fall into two groups: (1) First- and
Second-Declension adjectives; or (2) Third-Declension
adjectives. We shall reserve the study of the second group
for a future lesson.

When First- and Second-Declension adjectives modify
masculine nouns, they have the same endings as masculine
nouns of the Second Declension (nominative singular -us,
-er; plural, -I); when modifying feminine nouns, they have
the same endings as First-Declension feminine nouns
(nominative singular -a; plural, -ae); and when modifying
neuter nouns, they have the same endings as neuter nouns
of the Second Declension (nominative singular -um;
plural, -a). For convenience, we shall give only the mas-
culine singular form of adjectives. The base of adjectives,
like the base of masculine nouns of the Second Declension,
may be found by dropping the ending -us. When the
nominative singular does not reveal the base of the adjec-
tive, the genitive singular will also be given (e.g., miser
‘wretched’; genitive singular, miseri; base miser-).

37
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MascuLINE  FEMININE NEUTER

NoMINATIVE SINGULAR: bonus ‘good’ bona bonum
NOMINATIVE PLURAL:  boni bonae bona
Bask: bon-

Many Latin adjectives of the First and Second Declen-
sion have been borrowed without change of form. A few
have been borrowed in the masculine or feminine form; the
majority, however, in the neuter. Latin adjectives, espe-
cially neuters, were often used as nouns; hence, the English
loan words derived from them are often nouns.

LATIN ADJECTIVE EngrisH LoaNn Worp
miser ‘wretched,’” ‘wretched person’ miser
quotus ‘how many,” ‘how great’; feminine quota

quota (originally modifying the noun
pars ‘part’) ‘how great (a part)’

VOCABULARY

bonus ‘good’ medius ‘middle’
decérus ‘becoming,’” ‘seemly’ vacuus ‘empty’
integer, integri ‘untouched,” ‘whole’

EXERCISES

1. Nouns for Special Study: modicum, neuter, nostrum, quan-
tum.

2. General Vocabulary Study: Select four First- and Second-
Declension adjectives which have been borrowed as feminine
given names. What would their forms have been if they had been
borrowed as masculine names?

3. Synonyms and Antonyms: auspicious, decorum, dignity,
entire, ominous, sinister, vacuum, void, whole.

4. 'What is the linguistic relationship between integer and entire?
Which word was borrowed first?

5. Compare the etymological meanings of album and medium
with their current meanings.

6. In Roman times, it was popularly believed (except in taking
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the auguries) that omens on the right were lucky while those on
the left were unlucky. In the light of this superstition, justify the
current meaning of stnister.

7. Determine the pronunciation and current meaning of the
expression belles-letires (bellae litterae).

8. Translate the following Latin expressions: via media; totd
caeld (in the ablative case and to be translated ‘by,” the nominative
singular being tdtum caelum); in vacué. Determine the pronun-
ciation and current meaning of each and the part of speech to
which it is equivalent in English. Use each expression in a sen-
tence that clearly illustrates its correct meaning and application.

SUPPLEMENTARY NOTES

Madonna is derived, through Italian, from the Latin mea do-
mina ‘my lady.”’ Madam, borrowed through Old French, is its
doublet. Through Italian, the Latin prima domina ‘first lady’ has
given us primadonna. Belladonna ‘the deadly nightshade’ comes,
also through Italian, from bella domina ‘beautiful lady.” Women
used a tincture of the plant to dilate the pupils of their eyes and
thereby to enhance their beauty. The same adjective bellus is
the source of English beau and belle. Both nouns were borrowed
through French, the former from the masculine bellus, the latter
from the feminine bella.

The musical terms alt and alfo are derived from the Latin adjec-
tive altus ‘high,’ ‘deep.” The French derivative of altus is haut,
which, with the addition of the native English suffix -y and slightly
changed in spelling, became haughty in English. The French haut
also appears in the compound noun hautboy ‘a high-pitched wood-
wind instrument.” Hautboy and oboe, the more familiar term for
the instrument, are doublets. The first element in each comes
from the Latin altus; the origin of the second is not certain. Haut-
boy, of course, was borrowed through French (hautbois), while oboe,
like many of our musical terms, was borrowed through Italian.

The Latin adjective integer means ‘untouched.” An infeger
is a number that is ‘untouched’—i.e., ‘unbroken’—the opposite
of fraction or ‘broken (fractus) number.’
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ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. If by prude be meant a secretly vicious person who affects
an excessive decorum, by all means let the prude disappear, even
at the cost of shamelessness.

2. We affect to laugh at the folly of those who put faith in
nostrums, but are willing to see for ourselves whether they will cure
our own miserable ills.

3. George Moore, in his adolescence, chose painting as a
medium of self-expression, but, realizing that he possessed slender
ability with the brush, he turned to belles-lettres.

4. It must not be imagined that my retirement from business
has produced a vacuum in my life, for, if the truth were known,
the void has always been there, and I am fast filling it up by de-
veloping a talent for playing the oboe. ,

B

1. Without law, there is no sin; without eyes, there is no inde-
corum.

2. A sense of the ridiculous lays the basis of that propriety and
decorum of conduct upon which is founded the charm of inter-
course among equals.

3. In those days, every morning paper kept an author who was
bound to furnish daily a quantum of witty paragraphs.

4. Villon was, in all likelihood, a sinister dog, but with a wit
and a look in his eye, and a loose flexile mouth that goes with wit
and an overweening sensual temperament.



LEssonN 7

Adjectives of the First and Second Declension
Anglicized. Specialization and Generali-
zation of Meaning

Adjectives of the First and Second Declension. Latin
First- and Second-Declension adjectives appear in English
Anglicized by dropping the ending or by changing it to
silent -e.

LATIN ADJECTIVE EnceLisH LoAN WORD
crispus ‘quivering,’ ‘curly’ crisp
amplus ‘spacious’ ample

Specialization and Generalization of Meaning. In study-
ing Latin nouns and adjectives, we have noted, more par-
ticularly, those changes in form which took place through
English and French influences. We have noticed, merely
in passing, the various changes in meaning which these
words underwent.

The name semantics is given to that branch of philology
which is concerned with meanings, and hence semantic
changes are changes in meaning. The two most common
semantic changes we call spectalization of meaning and
generalization of meaning. Specialization is the change
from a general to a specific meaning. For example, in
Latin, minister is ‘a servant of any sort’; in English, how-
ever, minister is usually ‘a servant of the State or Church’
only. Again, the Latin noun opera means ‘composition’,

‘work’—not merely ‘musical work.” Albus, as we have
41



42 LATIN NOUNS AND ADJECTIVES

seen, means ‘white,” and album was originally ‘any white
thing.” Fabula to a Roman meant ‘any kind of tale’; in
English a fable is ‘a tale not based on fact.’

The reverse of this process—the change from a specific
to a general meaning—is called generalization. For ex-
ample, poena in Latin meant ‘fine,” ‘penalty’; but pain, its
derivative through the French, embraces all kinds of suffer-
ing, whether caused by a penalty or not. Injaria in Latin
originally meant ‘injustice’; today, however, ‘injustice’ is
merely one form of tnjury.

A word frequently undergoes both processes in the de-
velopment of its various meanings. Thus, the Latin noun
aréna, meaning ‘sand’ primarily, was first specialized to ‘a
sand-strewn place of combat’ and then generalized to ‘any
place of combat,” whether strewn with sand or not.

VOCABULARY
britus ‘dull,’ ‘irrational’ planus ‘flat’
firmus ‘steadfast,’ ‘fixed’ sanus ‘healthy’
himéanus ‘human’
EXERCISES

1. Adjectives for Special Study: august, benign, curt, dire, je-
June.

2. General Vocabulary Study: Select three English loan words
derived from Latin First- and Second-Declension nouns or adjec-
tives which have been specialized in meaning and three which
have been generalized in meaning.

3. Synonyms and Antonyms: abundant, ample, bestial, brule,
concise, crisp, curl, enmergetic, insipid, irrational, jejunme, sane,
scanty, sharp, supine.

4. Distinguish etymologically and, semantically between:
prone and supine; livid and lurid; human and humane.

5. What are the doublets of grease and round?

6. What is the meaning of each of the following expressions:
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“crass stupidity”’; “crisp style”; “gelid language of the law”’; “ro-
bust character’”; “vapid wine”’?

SUPPLEMENTARY NOTES

A number of doublets have been derived from adjectives of the
First and Second Declension. Firm and farm come ultimately
from Latin firmus ‘steadfast,” ‘fixed.’” Farm, derived from the
feminine firma, was used first of ‘a fixed payment,’ then of ‘a fixed
payment for the rent of land,” and finally of the ‘land’ itself.

Aciitus ‘sharp’ has yielded acute and cute, the latter a clipped
form of acute. Sole and solo both come ultimately from the Latin
solus ‘alone.” Antiquus ‘old,’ ‘ancient’ is the source of antique and
antic. Antic originally meant ‘fantastic,” and then came to mean
‘fantastic caper.’

Plane, plain, and piano all come from the Latin adjective planus
‘flat,” ‘level, ‘smooth.” Piano was borrowed through Italian
biano ‘gentle,’ ‘soft.” The piano—or, to give its full name, piano-
forte (originally piano e forte in Italian)—is ‘an instrument that
plays both soft and loud’ (Latin fortis ‘strong,” ‘loud’).

Salver ‘tray’ is connected linguistically with the adjective safe,
which came into English, through Old French, from the Latin
salvus ‘safe.” From salvus, a verb salvare ‘to save’ was formed,
which yielded the Spanish noun salva. Spanish nobles, fearing
that poison might be placed in their food and drink, assigned one
of the servants to taste everything that was to be served at their
tables. This process of ‘tasting’ was called salva. The noun
came subsequently to be applied to the ‘tray’ on which the food
and drink thus tasted were served. English borrowed the noun
in the latter sense, adding the native English suffix -er, and gener-
alized it to include ‘any tray.’

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A
1. In the course of my reading, I have found few books so
jejune, so entirely devoid of interest.
2. 1In this crisis, we will not lie supine nor allow our enemies to
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crush us; but, with all the energy at our command and with our
heads high, we will fight to the bitter end.

3. The cruelty of the trappers aroused humane and spirited
opposition from the farmers.

4. The President is famous for his crisp rejoinders; but no-
where has he displayed his talent in this direction with more tell-
ing effect than in his lively answers to the questions of Washington
correspondents.

B

The gracious old lady spread a benign influence over everyone

with whom she associated.



Lesson 8

Nouns of the Third Declension Borrowed With-
out Change

Unlike nouns of the First and Second Declension, those
of the Third Declension have a variety of endings in the
nominative singular. The genitive, however, ends con-
sistently in -is, and the base of the noun may always be
found by dropping this ending. The genitive case of Third-
Declension nouns will therefore be given (except where the
nominative and genitive are identical) and should be
memorized along with the nominative.

Again, unlike the First and Second Declensions, the Third
Declension includes nouns of all three genders. The nom-
inative plural of masculine and feminine nouns ends in -&s,
that of neuters in -a. Neuter nouns will be indicated by
the symbol “n.” All nouns not so marked are masculines
or feminines.

NominaTive GENITIVE Base NoMINATIVE
SINGULAR SINGULAR PLuraL
crux ‘cross’ crucis cruc- crucés ‘crosses’
ars ‘skill’ artis art- artés ‘skills’
genus (n) ‘kind’ generis gener- genera ‘kinds’
sermé ‘discourse’ serménis sermdn- sermdnés ‘discourses’
stamen (n) ‘warp,’ stiminis stidmin- stimina ‘warps,’
‘thread’ ‘threads’

A few Third-Declension nouns have alternative bases,
one found in the usual way by dropping the ending -is of
45
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the genitive singular, the other by dropping merely the -s of
the genitive ending.

NOMINATIVE GENITIVE Baske NOMINATIVE
SINGULAR SINGULAR PLURAL
finis ‘end’ finis fin- (as finés ‘ends’

in fin-al)
fini- (as
in fini-al)

The nominative singular of Third-Declension nouns fre-
quently appears in English unchanged in form.

LaTin Noun EngrisH LoaN WoRD
1&ns, lentis ‘lentil’ lens
torpéds, torpédinis ‘numbness,’ ‘sting ray’ torpedo
(a fish)
VOCABULARY
corpus, corporis (n) ‘body’ index, indicis ‘forefinger’
finis, finis ‘end’ opus, operis (n) ‘work’

genus, generis (n) ‘race,” ‘kind,’ ‘sort’

EXERCISES

1. Nouns for Special Study: apex, augur, azis, cadaver, codez,
cruz, pelvis, virago. Which nouns show specialization of meaning
and which generalization of meaning? What is the plural of apez,
azxis, codez, and cruz in Latin and in English?

2. Distinguish etymologically and semantically between: omen
and prodigy; caliz and calyz; vertex and vortex. To which of these
nouns is chalice related, and what name do we give to this rela-
tionship?

3. Synonyms and Antonyms: apex, augur, cadaver, corpse,
nadir, soothsayer, termagant, vertex, virago.

4. What are the doublets of code and cross?

5. Compare the etymological meaning of lemur with its current
meaning.

6. What is the linguistic relationship between stamen and
stamina? Distinguish in meaning between them.
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7. Determine the pronunciation, etymology, and current
meaning of the expression alma mater. What is the linguistie
relationship between mater and mother?

SUPPLEMENTARY NOTES

Cross, crisscross, and cruise all come ultimately from the Latin
noun crux ‘cross.” Crux passed through several languages, finally
to yield English cross, which retains the original Latin meaning.
Crisscross is partly a corruption of Christ’s cross and partly a re-
duplication of cross. A sailing vessel tends to zigzag and to cross
its own course; hence the meaning of the verb, borrowed probably
through Dutch, from the Latin verb cruciare ‘to cross,” a deriva-
tive of crux.

Genus and corpus, to0o, appear in English in a number of forms,
each of which shows a distinct specialization of the original Latin
sense. Genus means ‘kind,’” or ‘sort’ in general. In English, this
sense of the noun is generally limited to logic, botany, and zoélogy.
Gender and genre, its derivatives through the French, are generally
confined to grammar and to art, respectively. Corpus signified
to the Roman ‘a body of any sort.” In English, however, corpus
has become specialized to mean usually ‘a body of writings of one
author or of writings embracing one subject.” Corpse, borrowed
from the Latin through Old French, is limited in meaning to ‘a
dead body,” while corps, a doublet through Modern French, refers
specifically to ‘a body of men.’

Parse ‘to describe a word grammatically,” ‘to resolve a sentence
into its component parts and to describe them’ is probably the
Latin noun pars ‘part’ made into a verb. To parse a word is to
give the answer to the question: Quae pars orationis (est)? “What
part of speech (is it)’?

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. May Ilook back upon life as a long task duly completed and
welcome the repose to follow when I have breathed the word
“finzs.”’
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2. The movie scout was in quest of a woman of brawn who
could, with appropriate conviction, act the role of a virago in a
turbulent domestic scene.

3. The artist had a penchant for genre, little lifelike pictures

of common folk.
B

1. A good serious play must be founded on one of the passion-
ate cruces of life.

2. Let them rend and be rent; let them paddle in blood and
viscera till—if that should ever happen—their stomachs turn.

3. The lie of a good woman is the true index of her heart.

4. We were well on our way from England, that bleak apex of
the world with its nimbus of fogs.



Lesson 9
Nouns of the Third Declension Anglicized
Third-Declension nouns appear in English Anglicized by

dropping the ending of the nominative or genitive singular,
or by changing these endings to silent -e.

LaTin Noun EncrisH LoaAN WoRD
cupido, cupidinis ‘desire’ Cupid
pars, partis ‘part’ part
imag6, imaginis ‘likeness’ image
satelles, satellitis ‘attendant,” ‘follower’ satellite

VOCABULARY
ars, artis ‘skill’ origd, originis ‘beginning’
crimen, criminis (n) ‘accusation,’” ‘fault’ pars, partis ‘part’

limes, limitis ‘path,’ ‘boundary’

EXERCISES

1. Nouns for Special Study: bile, cohort, font, frond, orb, ser-
mon. What is the linguistic relationship between cohort and
court?

2. General Vocabulary Study: Find five English loan words
derived from Third-Declension nouns.

3. Compare the etymological meaning of client with its current
meaning.

4. Translate the following Latin expressions: boni fide (abla-
tive case, to be translated ‘in’); dramatis personae; fons et origé;
sul generis. Determine the pronunciation and current meaning
of each and the part of speech to which it is equivalent in English.
Use each expression in a sentence that clearly illustrates its correct
meaning and application.
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5. There are three English nouns spelled host. Distinguish
etymologically and semantically between them.

6. Members of the lowest class at West Point are called plebes.
Justify this meaning in the light of the etymological meaning of
the word.

SUPPLEMENTARY NOTES

A number of Third-Declension nouns have been borrowed as
doublets, one unchanged in form and the other Anglicized. This
is true of virgd, virginis ‘maiden,” scorpid, scorpiénis ‘scorpion,’
and led, lednis ‘lion.” In their unchanged Latin forms, these are
used as the names of constellations; Anglicized, they have become
virgin, scorpion, and Leon (a given name), respectively. Led,
lednis is also the source of lion, and the final element in dandelion.
The latter, coming through the French dent de lion, means ety-
mologically ‘tooth of a lion (déns, dentis ‘tooth’).” The flower is
so-called because of a fancied resemblance of the lobes of its
leaves to the teeth of a lion.

Several titles of nobility stem ultimately from Third-Declension
nouns. Thus prince comes from princeps ‘first man,’” the official
title of the early Roman emperors; duke, from dux, ducis ‘leader.’
Dux has also yielded doge, title of the chief magistrate in the former
Republics of Venice and Genoa, and duce, a comparatively recent
borrowing. The noun count comes from comes, comitis ‘com-
panion.” Comes stabuli ‘count of the stable, ‘equerry,’ later
used as a high military title, has come into English, through Old
French, as constable. Czar and Kaiser are merely corruptions of
Caesar. The Latin noun réx ‘king’ has been borrowed as the given
names Rex and Roy.

Papilid, papilionis originally meant ‘butterfly’ but later took on
the sense of ‘tent,” through a fancied resemblance of the flapping
sides of a tent to the motion of the wings of a butterfly. Our
English derivative pavilion preserves only the latter sense.
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ILLUSTRATIVE SENTENCES
A
1. His rage for consideration has betrayed the dog into his
satellite position as the friend of man.
2. Among orchestra conductors, Toscanini is perhaps sus
generts; there is no other quite like him.
3. An honest politician is a rara avis, and should be stuffed and
put into a glass case to be admired by the gaping multitudes.
4. 1In large centers of population, shopping guides, disguised as
bona fide journals, spring up easily.
B
1. The Germans call the counter-Maginot line by the Latin
word limes, after the old Roman limes Germanicus, a line of fortifi-
cations extending from the Rhine to the Danube.
2. In some places, clumps of palms threw their fronds above
the forest roof.
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Adjectives of the Third Declension. Comparison
of Adjectives

Adjectives of the Third Declension. Third-Declension
adjectives often have different endings for modifying mascu-
line, feminine, and neuter nouns. However, since the
feminine and neuter forms are relatively unimportant for
the study of English loan words, we shall limit ourselves
to a study of the masculine form only.

Many Third-Declension adjectives end in -is, and the
base may be found by dropping this ending (e.g., gravis
‘heavy,” base grav-). Where the nominative singular of
the masculine does not end in -is, the genitive singular will
also be given. The base may be found by dropping the
genitive ending -is (e.g., atrox ‘cruel,’ genitive atrécis, base
atrdc-).

Third-Declension adjectives have been borrowed by
English in either of two general ways: (1) without change;
or (2) Anglicized by dropping the ending or by changing it
to silent -e.

LATIN ADJECTIVE EncLisH LoaNn WoRD
pauper, pauperis ‘poor’ pauper
grandis ‘full-grown,’ ‘great’ grand
rudis ‘unwrought,” ‘uncouth’ , rude

Comparison of Adjectives. Most English adjectives have
three degrees of comparison: a positive, a comparative, and
a superlative. The comparative is formed by attaching -er,

and the superlative by attaching -est, to the positive. To
52
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form all the degrees of an adjective is to compare it. Thus,
great is compared as follows: positive, great; comparative,
greater; and superlative, greatest.

Similarly, Latin adjectives are compared by attaching
certain endings to the base of the positive. The compara-
tive is formed by attaching the ending -ior, and the super-
lative by attaching the ending -issimus, to the base of the
positive. All Latin adjectives in the comparative degree
belong to the Third-Declension type; in the superlative
degree, to the First- and Second-Declension type.

PosIiTive COMPARATIVE SUPERLATIVE
NOMINATIVE SINGULAR
MASCULINE: excelsus excelsior, excelsissi-
‘high’ excelsiéris mus
Bask: excels- excelsior-  excelsissim-

Like English (e.g., good, better, best), Latin has a number
of adjectives which are compared irregularly. Several of
these are important for our study of English borrowings.

PosiTivE COMPARATIVE SUPERLATIVE
NOMINATIVE SINGULAR

MASCULINE: parvus minor, mi- minimus
‘small’ noris
Base: parv- mindr- minim-
NOMINATIVE SINGULAR
MASCULINE: magnus mijor, maximus
‘great’ ma joris
BasE: magn- major- méxim-
NOMINATIVE SINGULAR
MASCULINE: superus superior, suprémus or
‘high’ superidris summus
BasE: super- superior- suprém- or

summ-
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VOCABULARY
exterus ‘outward’ (compared like gravis ‘heavy’
superus) similis ‘like’ (superlative simillimus)
fortis ‘strong’
EXERCISES

1. Adjectives for Special Study: inane, solemn, sterile, suave.

2. What does the Latin omnibus literally mean? What case
form is it? Compare the etymological meaning of omnibus with
its current meaning and account for any difference between the
two. What is the origin of bus in bus boy?

3. Synonyms and Antonyms: bland, brusque, frivolous, grand,
1nane, magnzficent, rough, rude, sober, solemn, suave, vacuous.

4. Give the comparison of the Latin adjective from which
pranissimo is derived. (See Supplementary Notes, Lesson 7.)

5. Give the masculine singular, positive degree, of all adjec-
tives appearing in the following expressions: ipsissima verba ‘the
very words’; a fortiori ‘from the stronger’; céteris paribus ‘all
other things (being) equal.’ Translate the expression éditio
princeps. Determine the pronunciation and current meaning of
each of the four expressions in English. To what part of speech
is each equivalent in English? Use cach expression in a sentence
that clearly illustrates its correct meaning and application.

6. Compare the etymological meanings of forest and mayor
with their current meanings.

SUPPLEMENTARY NOTES

Gravis ‘heavy,’ from which the English adjective grave has been
borrowed, has passed through Old French to appear in English as
grief. Similarly, brief has come from the Latin brevis ‘short.’
The influence of Old French is also responsible for poor, the doublet
of pauper.

Pir, paris, passing through Old French, became peer in English,
while the neuter plural paria ‘equal things’ became pair. The
Latin expression nén par ‘not equal’ was altered to nomper in Old
French and used in the sense of ‘third man,” ‘odd man’ (in a group
of equals). This became nompere in Middle English. As in the
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case of apron (see Supplementary Notes, Lesson 2), the expression
“a nompere”’ was altered in pronunciation to ‘“an ompere” and
finally became the current an umpire, ‘the non-equal third man
who judges between two equal contestants or groups of contes-
tants.’

There are two Latin adjectives, commonly used as nouns in
Latin, which have a comparative degree, namely, juvenis ‘young,’
‘youth’ and senex ‘old,” ‘old man.” The comparative of the former
is janior ‘younger,” ‘younger man’ and of the latter senior ‘older,’
‘older man.” Senior, in its second meaning, is of prime importance
from the point of view of Romance as well as of English etymology.
It is the source of sefior in Spanish and signor in Italian. The
French monsieur and monseigneur both go back to the Latin
meus senior ‘my sir.” In English, senior became sire, later short-
ened to sir, a doublet. Surly is simply a combination of sir and
the native English adjective-forming suffix -ly. It was originally
spelled sirly and meant ‘masterful.’

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. As adequate provision has been made for the care of the
aged, we may perhaps assume a priort that all homes for the aged
in the land will vanish as if by magiec.

2. Since accidents have been decreasing year by year, we may
infer a posteriori that the new safety devices have proved effective.

3. For many years we were looking for the apothegm, when,
quite by chance, we found it in an old Latin book in which the
ipsissima verba were revealed to us for the first time.

4, We found our host suave, urbane, with a manner that came
dangerously near te being unctuous.

B
1. It is not to be presumed that he who can speak a dead lan-
guage must a fortiori be conversant with his own.
2. Look about you first and inquire into the characters of your
new acquaintances, and, ceteris paribus, single out those of the
most considerable rank and family.
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Nouns of the Fourth and Fifth Declensions.
Adverbs.

Nouns of the Fourth and Fifth Declensions. The nom-
inative singular of Latin nouns of the Fourth Declension
ends in -us. The base may be found by dropping this
ending or, more commonly, by dropping merely the -s. In
order to distinguish Fourth-Declension nouns from mascu-
lines of the Second Declension, which also end in -us, the
base of the former will be given along with the nominative
singular.

The nominative singular of Latin nouns of the Fifth De-
clension ends in -&s. The base may be found by dropping
this ending.

The few Fourth- and Fifth-Declension nouns which
appear in English have generally been borrowed either:
(1) without change; or (2) Anglicized by changing the
ending to silent -e.

Latin Noun Encrisa LoaNn Worp
sinus (sinu-) ‘bent surface,” ‘curve’ stnus
speciés ‘appearance,” ‘kind’ species
tribus (trib-) ‘tribe’ tribe

Adverbs. A number of Latin "adverbs appear in
English without change in form. Although used only as
adverbs in Latin, many of them have been borrowed as

nouns or as adjectives.
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LATIN ADVERB ENGLIsH LoAN WoRD

alids ‘at another time’ alias
gratis ‘without recompense’ gratis

VOCABULARY

gradus (grad- or gradu-) ‘step’ sinus (sinu-) ‘curve’
seriés ‘row,’ ‘chain’ speciés ‘appearance,” ‘kind’

EXERCISES

1. Words for Special Study: are, circa, congertes, interim, item,
rite, verbatim.

2. General Vocabulary Work: Find five English loan words
derived from Fourth- and Fifth-Declension nouns.

3. Synonyms and Antonyms: cheerless, congeries, dismal, gay,
gratis, gratuttously, heap, hydrophobia, interim, interval, rabies.

4. Translate the Latin expressions facile princeps and prima
facié (ablative case, to be translated ‘on’). Determine the pro-
nunciation and current meaning of each and the part of speech
to which it is equivalent in English. Use each expression in a
sentence that clearly illustrates its correct meaning and applica-
tion.

5. Compare the etymological meanings of alibi and arc with
their current meanings.

6. What is the linguistic relationship between rabies and rage?
Which was borrowed earlier? Does either word show specializa-
tion or generalization of meaning?

SUPPLEMENTARY NOTES

Species, specie, and spice are triplets derived from the Latin
noun speciés ‘appearance,” ‘kind.’ Spectes came into English
directly from Latin; spice, through Old French espice. The
meaning of spice seems to have been a specialization which came
through trade. There were various kinds (speciés) of these aro-
matic vegetable substances, and speciés came to be used of the
substances themselves. The noun specie, used in English for
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‘coin,’ as opposed to paper money, comes from the phrase in specié
‘in coin,’ a meaning which speciés took on in Late Latin.

Dismal originally meant ‘evil days.” In medieval times, it was
believed that there were two days of ill omen in each month.
These were called in Old French dis mal, from the Latin diés mali
‘evil days.” The expression was later misunderstood and used,
first as an adjective with the noun ‘days’—i.e., dismal days—and
then with other nouns.

Spiritus ‘breath’ has been Anglicized to spirit, ‘the invisible
breathlike part of a human being,” or ‘a being as unsubstantial as
the breath.” In Old French, spiritus became esprif, which Eng-
lish borrowed as sprite. Sprightly is simply sprite with the addi-
tion of our English adjective-forming suffix -ly; its spelling was
probably changed under the influence of the numerous English
words which end in -ightly (e.g., nightly, lightly). The Old French
esprit has been retained in Modern French and appears in the
phrase, frequently used in English, esprit de corps ‘regard for the
honor and interests of the group to which one belongs.’

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. Our esprit de corps revealed itself in a jealous regard for the
good name of the society.

2. The day was dark and dismal, full of forebodings of coming
disaster.

3. The convict, masquerading under many altases, chose such
common names as Smith and Jones to escape detection, as he
hoped.

4. The drive for the sounder preparation of officers of the mer-
chant marine will serve the interests of the shipowners, and par¢
passu that of the government, if the government should seize the
ships in time of war. '

5. Among politicians, he was factle princeps; the others were
mere satellites, at his beck and call.
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6. Listen to the speaker’s every word and give me a verbatim
report.

7. We made an interim arrangement until all the matters in-
volved could be carefully considered and a final agreement
reached.



LEsson 12
Review

A. State which words in the following list of nouns are
linguistically related and what the nature of the relation-
ship is: pauper, master, poor, cross, corona, sire, crux, person,
maister, parson, senior, camera, crown, chamber.

B. Choose from the parentheses the word or expression
that correctly fits the context. Check your choice from
your dictionary. TUse the rejected word in a sentence.

1. The ship rested a moment on the (vertex, vortex) of
the wave.

2. She belonged to the (alumni, alumnae) association of
Vassar College.

3. He is suffering from (sinus, inflammation of the
sinus).

4, Stravinsky has a (talent, genius) for orchestration.

C. From the following list of words, select a synonym
or synonymous expression for each word or expression
given below in parentheses: acute, bona fide, curt, genius, in
good part, lustre, map, palate, scintilla, sense, sort, sprightly,
stertle, suave, vile.

1. an intimate (realization 5. quite to my (taste)

5
of) 6. of doubtful (distinction)
2. to take a thing (without 7. (useless) gold
offense) 8. (blandly pleasing) man-
3. to (shape) one’s course ners

4. a (bent) for blundering 9. (lively) repartee
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10. (in-good-faith) state- 13. (shrewd) observer of
ment life

11. (spark) of truth 14. in some (manner)

12. (rudely concise) answer 15. (base) calumniator

D. The following passage contains sixteen words with
which you should be familiar from your previous studies.
Discover these words. Recast the passage substituting
synonyms or synonymous expressions for each of the fami-
liar words.

The lecturer focused his entire attention on the minutiae
of the course. Not a scintilla of wit, not a crisp statement
relieved the tedium of the work. The result was that we
had no stimulus to urge us on to study anything but the
elements of the subject, and the course soon began to pall
upon us. Had he been a person of a different sort, with
some intellectual stamina, with a modicum of human feel-
ing, he might have aroused our interest; but his dullness,
his genius for slipping into grave fallacies whenever he
attempted to reason. and his total lack of spirit, brought us
to the limit of forebearance.






CHAPTER III
Compound Nouns and Adjectives

Word formation is a process in which prefixes or suffixes
or both are attached to certain words or to their bases to
form other words. We call such words compounds, since
they are composed of more than one element. From the
English noun boy, for example, by adding the native suffix
-ish, the compound adjective boyish is formed.

The present chapter introduces the study of word forma-
tion in Latin and in English. In it are discussed the suffixes
and prefixes that may be attached to Latin nouns and
adjectives, the changes in meaning they effect, and the
forms they take in English.!

Prefixes and suffixes modify the meaning of the word or
the base to which they are attached. The etymological
meaning of a compound word may be found by combining
the meaning of the prefix and suffix with that of its base.
The etymological meaning in most cases differs, often
ratfler widely, from the current meaning, which may be
found only by consulting the dictionary. The etymological
meaning, however, has a close and direct connection with
the current meaning; not only does it contain the seed from
which the current meaning has sprung, but the peculiar
flavor of any compound may be ascertained only from it.
Thus wmtal, composed of vit- (the base of the Latin noun
vita ‘life’) and the suffix -al (from -dlis ‘pertaining to’),

1 Word formation also includes multiple-base compounds—i.e., words
formed from two bases. The discussion of these is reserved until the end of

the chapter.
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means etymologically ‘pertaining to life.” In certain con-
texts, this is also the current meaning, as in the expression
“a vital wound’’—that is, “a wound which endangers life.”
But wital is commonly used today in the sense of ‘essential.’
This meaning is simply the outgrowth of the etymological
meaning ‘pertaining to life,’ for anything that ‘pertains to
life’ is 7pso facto ‘essential.’ Furthermore, the current
meaning of »ital is not simply ‘essential.” A trace of its
etymological sense survives, for it means ‘as essential as the
things which govern existence.’

Suffixes are of three kinds: (1) those which are used to
form adjectives; (2) those which are used to form nouns;
and (3) those which are used to form verbs. In the present
chapter, only the first two kinds concern us. It is impor-
tant to remember that, in Latin, suffixes are almost always
attached to the bases of words, never to complete words.
In some instances, the combination of the elements was
made, not in Latin, but in English or in French. Such
compounds will be indicated by an asterisk (*).
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Compound Adjectives: Noun or Adjective
Base Plus Adjective-Forming Sufhix

Various suffixes may be attached to the bases of nouns or
adjectives to form compound adjectives.

1. Noun or adjective base plus the Latin suffix -alis >
English -al ‘of,” ‘belonging to,” ‘pertaining to,” ‘having the

character of,” ‘appropriate to.’ -
Lamin Noun or Base Latin Compounp ENGLISH
ADJECTIVE ApjEcTive  Loax Worp
margd ‘edge,” ‘border’ margin- marginalis marginal
digitus ‘finger,” ‘toe’  digit- digitalis digital
briitus ‘irrational’ brit- britalis brutal

When a noun or adjective base has the consonant [ in
either of its last two syllables, the Latin suffix -aris is
generally used instead of -alis, appearing in English in the
form -ar and, in a few cases, in the form -ary.

LaTin NouN OR Base LaTin Comrounp  ENGLISH
ADJECTIVE ADJECTIVE LoaNn Worp

insula ‘island’ insul- insularis tnsular

vulgus ‘common vulg- vulgéaris vulgar
people’

similis ‘like’ © simil- similaris similar

miles ‘soldier’ milit- militaris military

VOCABULARY

caput, capitis (n) ‘head’ mos, mdris ‘habit,” ‘custom’ (plural

1ex, légis ‘law’ ‘character’)

Yber, liberi ‘free’ noémen, néminis (n) ‘name’

littera ‘letter’ (of the alphabet) radix, radicis ‘root’

socius ‘associate,” ‘ally’
65
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EXERCISES

(Read carefully the Instructions on Procedure, pages xiii-xv,
especially instructions on word formation.)

1. Words for Special Study: carnal, integral, marital, mores,
secular.

2. Word Formation: ‘kingly,” ‘pertaining to the eyes,” ‘hearty,’
‘starry,” ‘deathly,” ‘outward.’

3. Synonyms and Antonyms: capital, carnal, cordial, figurative,
generous, illicit, legal, liberal, literal, major, parsimonious, spiritual,
unfriendly.

4. Distinguish etymologically and semantically between: venal
and venial; marital and martial; linear and lineal.

5.” In Latin, rivalis meant ‘on the same stream (rivus).” Com-
pare this meaning with the current meaning of riwal.

6. Among other things, cardinal means ‘church dignitary’ and
‘small scarlet bird.” Trace the development of these two meanings
from that of the Latin word from which cardinal was ultimately
borrowed.

7. What is the linguistic relationship between loyal and legal?

8. What is the meaning of each of the following expressions:
‘“digital dexterity’’; “lateral branch of a family”; “lineal descen-
dant’’; “literal interpretation’’; “venial sin”?

SUPPLEMENTARY NOTES

English has borrowed a number of Latin adjectives ending in
-alis as nouns—e.g., morale, the doublet of moral; finale, the doub-
let of final; and personnel, the doublet of personal. Capitalis
‘pertaining to the head’ is the source of three English nouns. Its
neuter form capitale, used as a noun meaning ‘chief property,’
yielded cattle, borrowed through Norman-French. Through Old
French, capitile became chattel, which we now commonly use in
the plural in the sense of ‘movable goods.” Capital, although the
last borrowing, is the most conservative semantically; as an ad-
jective it retains the Latin meaning ‘chief,’ ‘important,’” while as a
noun it preserves the Latin nominal sense ‘chief property.’
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ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. Certain views set forth in the book were insular, not raised
above the prejudices and predilections of the author.

2. A few of the posthumous works of the composer were secu~
lar, although he had, during his lifetime, been known only as a
writer of church music.

3. Subsequent investigations have shown that the indicted
man is venal; he may be bought by the highest bidder.

B
1. Prudence is a good wife, and knows thoroughly that skill of
the purse is the cardinal virtue of her life.
2. Engaging as his playing was at times, a digital clumsiness
marred the general effect.
3. Recent investigations into the life of the poet have gone a
long way toward a demonstration of his radical badness.
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Compound Adjectives: Noun or Adjective
Base Plus Adjective-Forming Suftix (Cont'd)

Noun or Adjective Base Plus Adjective-Forming Suffix
(Cont’d). In addition to -alis (-aris), the following suffixes
may also be attached to noun or adjective bases to form
compound adjectives.

2. Noun or adjective base plus the Latin suffix -ilis >
English -ile, rarely -il ‘of,” ‘belonging to,” ‘pertaining to,’
‘having the character of,” ‘appropriate to.’

LaTin Noun Base Lamin Compounp ENGLISH
ADJECTIVE LoaN WoRD
hostis ‘enemy’ host- hostilis hostile

3. Noun or adjective base plus the Latin suffix -anus >
English -an, -ane ‘of,” ‘belonging to,” ‘pertaining to,” ete.

Latin Noun Base Latin Compounp ENGLISH
ADJECTIVE LoaN Worp
urbs ‘city’ urb- urbanus urban,
urbane

Occasionally the vowel -i- is inserted between the base
and the suffix -anus to connect the two elements of the
word.

Latin Noon Base Latt Comrpounp ENGLISH
ApsecTive  Loan WoRD
Stentédr, a herald, in Stentor- *Stentoridanus stentorian
the Iliad, with a
powerful voice
68
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VOCABULARY
civis ‘citizen’ servus ‘slave,’ ‘servant’
géns, gentis ‘clan,’ ‘race’ urbs, urbis ‘city’
medius ‘middle’
EXERCISES

1. Word Formation: ‘boyish,” ‘youthful,’ ‘manly,’ ‘old-man-
nish,” ‘worldly.’

2. Form five Latin adjectives by attaching the suffix -ilis o1
-anus to the bases of appropriate nouns or adjectives listed in the
General Vocabulary. Form an English loan word from each, and
determine its pronunciation and current meaning.

3. List ten adjectives containing the suffix -an formed from the
names of countries.

4. Synonyms and Antonyms: civil, crude, cruel, gentle, ger-
mane, humane, merciful, mundane, otherworldly, relevant, urbane,
violent.

5. Distinguish semantically between: german and germane;
wrban and urbane. What is the linguistic relationship between
cach pair of adjectives?

6. What is the meaning of each of the following expressions:
“febrile cffort’’; “stentorian voice”; “mundane affairs’; ‘“cousin-
german’’?

7. Compare the etymological meaning of veteran with its cur-
rent meaning.

SUPPLEMENTARY NOTES

Gentile, genteel, gentle, and jaunty all come from the Latin adjec-
tive gentilis ‘of the (same) clan (géns, gentis),’ later ‘of one of the
great Roman families.” Jaunly, as its form indicates, came into
English through French. Vestiges of the original meaning of the
adjective may still be found in each of the loan words. For in-
stance, the adjective gentle meant ‘well-born’ when it was first
borrowed by English, a meaning still preserved in the expression
“of gentle blood” and in similar expressions. A gentleman, in
point of fact, was originally ‘a man of good family.” Gentle derives
its current meaning from its application to the characteristics
which supposedly accompany high birth.
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The suffix -dnus passed through Old French to appear in Eng-
lish in the form -ain—e.g., in mountain, from montinus (méns,
montis ‘mountain’) ; in certain,from certanus (certus ‘determined’);
and in villain, from *villinus (villa ‘farm’). The changes in mean-
ing of the noun villain are interesting. *Villinus was specialized
in Latin to mean ‘a slave attached to a country place.” From it,
villain was derived with a shift in meaning to ‘farm laborer.’
From this point, villain suffered a steady degeneration in meaning.
It came to be used as a general term of contempt for people who
did not belong to the gentry and, finally, of anyone who was guilty
of rascality, a characteristic, supposedly, of the lower classes.

Chieftain and captain are linguistically related. The Latin noun
caput, capitis ‘head’ passed through Old French to appear in Eng-
lish as chief, and through Modern French to appear as chef ‘head
cook.’” The Late Latin capitdnus passed through Old French and
became chieftain in English. Another Old French form, capitain,
is responsible for the doublet captain.

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. By “gentlemen” I do not mean people of scented hair and
perfumed handkerchiefs, but men of gentle blood, high-born, and
generous.

2. When we draw our conclusions, we shall disregard all mat-
ters that are not germane to the discussion.

3. Mindful of the transitoriness of mundane hopes and joys,
the musician turned his back upon the world and resolutely cen-
tered his thoughts on eternal salvation.

B
1. Thoreau was not easy, not ample, not urbane, not even kind.
2. Burns had no genteel timidities in the conduct of life.
3. I have been at the seaside, enjoying it, yes, but in what a
doddering, senile sort of way. ’



LEesson 15

Compound Adjectives: Noun or Adjective
Base Plus Adjective-Forming Suffix (Cons’d)

Noun or Adjective Base Plus Adjective-Forming Suffiz
(Cont’d). In addition to the three suffixes previously dis-
cussed, the following suffixes may also be attached to nour
or adjective bases to form compound adjectives.

4. Noun or adjective base plus the Latin suffix -inus >
English -ine, -in ‘of,” ‘pertaining to,” ‘like,” ‘characterized
by’; also used to form names of chemical substances.

LaTixy Noun Base LaTin Compounp ENGLISH
ADIECTIVE Loax WorD
sal ‘salt’ sal- salinus saline

The suffix -inus is frequently used to form adjectives from
the names of animals.

Latin Noun Base Latin Compounp ENGLISH
ApJECTIVE LoaN WorD
felés ‘cat’ fél- felinus feline

5. Noun or adjective base plus the Latin suffix -aris? or
-arius > English -ary ‘of,” ‘pertaining to,” ‘connected with.’

LatiN NoUN OR Base Larin Compounp ENGLISH
ADJECTIVE ADJECTIVE LoaN Worn

auxilium ‘help,’ ‘aid’  auxili- auxilidrius auxiliary

necesse ‘necessary’ necess- necessarius necessary

1 See Lesson 13.
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Many Latin adjectives formed with the suffix -arius were
used as nouns denoting ‘person belonging to,” ‘engaged
in’ or ‘concerned with.’

LarTiy Noun Base Latin Compounp ENGLISH
ADJECTIVE Loan Worp
lapis ‘stone’ lapid- lapidarius, origi- lapidary

nally ‘pertaining
to stone’; later
‘one who works
with stones’

The suffix -arium, neuter singular of -arius, was used to
form nouns in which it has the meaning ‘place for.” The
suffix appears in English sometimes without change,
though more commonly in the form -ary.

LaTiv Noun Base Latin Compounp  ENGLISH
Noun Loan Worp
aqua ‘water’ aqu- aquirium ‘placefor aquartum
water’
avis ‘bird’ avi- aviarium ‘place for aviary
birds’
EXERCISES

1. Words for Special Study ancillary, arbitrary, mercenary
(adjective and noun), pecuniary, plenary, veterinary (adjective and
noun).

2. Word Formation: ‘place for bees,” ‘place for the sun,” ‘place
for the tide,” ‘eaglelike,” ‘asslike,” ‘doglike,” ‘horsey,” ‘like a wild
beast,” ‘goatish,” ‘snakelike,” ‘foxy.” Do any of these adjectives
show specialization or generalization of meaning?

3. Synonyms and Antonyms: ancillary, auxiliary, feline, guile-
less, mercenary, necessary, needful, stealthy, subsidiary, venal.

4. From what Latin adjective is plumber derived? (See Sup-
plementary Notes.)

5. What are the doublets of legionary and voluntary? (See
Supplementary Notes.)
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6. Compare the etymological meaning of canary with its cur-
rent meaning. (See candrius in the General Vocabulary.)

7. Find three given names which contain the suffix -inus.

8. What is the meaning of each of the following expressions:
“mercenary motive” ; “mercenary troops”; “pecuniary difficulties”;
“arbitrary ruler”’?

9. Distinguish etymologically and semantically between san-
guzne and sanguinary.

SUPPLEMENTARY NOTES

The suffixes -drius and -drium pass through Old French to ap-
pear in English as -er with the meaning ‘person or thing con-
cerned with.” Thus carpenter comes from carpentirius ‘person
concerned with wagons (carpentum)’; terrier, from terrarius ‘(a
dog) concerned with the earth (terra).” Terriers were originally
used by hunters to dig for small burrowing animals. Danger
goes back ultimately to dominus ‘lord.” The Late Latin neuter
form *dominiarium ‘that which pertains to a lord’s power (domi-
nium)’ became dangier in Old French and danger in English.
Originally, it meant ‘authority’ in English, and from this sense of
the word the current meaning was later derived. Occasionally,
-arius passes through Old French to appear in English as -cer—e.g.,
in mountaineer (*montanarius) and privateer (*privatarius).

The suffix -arius passes through French to appear in English as
-atre—e.g., doctrinaire (*doctrinarius).

Esquire comes from sciitdrius ‘pertaining to a shield (scitum),’
later ‘shield bearer.” The initial e- in esquire requires some ex-
planation. In Vulgar Latin, the letter e was placed before many
Latin words beginning with s followed by a consonant. Thus
sclitarius became ‘esciitdrius’in Vulgar Latin and ultimately yielded
esquire. This fact explains the appearance of the letter e- in
espectal, estate, and esprit, the doublets of special, state, and spirit,
respectively (see Supplementary Notes, Lesson 11).

Mint, money, and monetary are linguistically related. The
temple of the goddess Juno Moneta, at Rome, was used for the
coining of money. In Anglo-Saxon, the cult title Monéta became
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mynet, whence mint; while in Old French, it became moneie, the
ancestor of money. The cult title Monéta in itself had no ety-
mological connection whatever with the coining of money but was
derived from the Latin verb monére ‘to warn.’ Monetary, of
course, comes from monétarius, an adjective formed from Monéta.

Cavalier and chevalier are really the same word. Both come
ultimately from caballirius ‘horseman,” originally an adjective
formed from caballus, the Vulgar Latin word for ‘horse’ (‘nag’ in
Classical Latin). The former entered English through Italian
and French, the latter through Old French. Cavalry and chivalry
are ultimately derived from caballus also.

An usher was originally a ‘doorman.” The noun comes from the
Latin dstidrius ‘one concerned with a door (dstium).’

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. Sometimes a fox came near to my window, attracted by the
light, barked a vulpine curse at me and then retreated.

2. Along the shelf of the shepherd’s cottage were ranged bottles
and canisters of simple preparations pertaining to ovine surgery
and physic.

3. The theories of the new governor seemed, on first blush, to
be sound enough ; but when confronted with the practical difficulties
that faced him, he showed himself to be a mere doctrinaire.

4. When through an overplus of sanguine spirits I beam upon
the world, every beggar on the streets is irresistibly drawn toward
me.

5. My suggestions are not offered as substitutes for the original
proposals but are merely ancillary to those proposals and are in-
tended to supplement, clarify, and strengthen them.

B
1. As the speaker warmed to his subject, his great leonine face
came alive, his eyes flashed, and the fighter in him overcame the
showman.
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Compound Adjectives: Noun or Adjective
Base Plus Adjective-Forming Suffix (Corcl’d)

Noun or Adjective Base Plus Adjective-Forming Suffix
(Concl’d). In addition to the five suffixes previously dis-
cussed, the following suflixes may also be attached to noun
or adjective bases to form compound adjectives.

6. Noun or adjective base plus the Latin suffix -6sus >
English -ous, -ose ‘full of,” ‘abounding in’; also used in Angli-
cizing Latin adjectives without affecting the meaning.

LaTin Noun or Base Latin CoMPOUND ENGLISH
ADJECTIVE ADJECTIVE LoaxN Worp
copia ‘plenty’ copi- cOpiosus coprous
verbum ‘word’ verb- verbdsus verbose
aemulus ‘rivaling’ aemul- *aemulosus emulous

7. Noun or adjective base plus the Latin suffix -lentus
> English -lent ‘full of,” ‘given to,” ‘like.” It should be
noted that the suffix -lentus, unlike the suffixes previously
studied, begins with a consonant. In order to attach a
suffix beginning with a consonant to a base ending in a
consonant, a connecting vowel is frequently inserted be-
tween the two. In words containing the suffix -lentus,
the connecting vowel is -u-, -0-, or -i-.

LaTiy Noun Base  Latin Compounp ENGLISH
ADJECTIVE Loax WorD

virus ‘poison’ vir- virulentus virulent

somnus ‘sleep’ somn- somnolentus somnolent

75
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8. Noun or adjective base plus the Latin suffix -icus >
English -ic ‘of,” ‘pertaining tg ’

LamiNn Noun Basgk LaTin Compounp ENcuisn
ADJECTIVE LoAaN WoRrD
classis ‘class,” ‘rank’ class- classicus classic

There are two suffixes spelled -icus in Latin: a native suffix,
as in classicus cited above; and the Latinized form of the
borrowed Greck adjective-forming suffix -ikos, as in poéti-
cus (<Greek poiétikés).

VOCABULARY
fama ‘reputation’ limen, liminis (n) ‘light’
ldbricus ‘slippery’ populus ‘people’
EXERCISES

1. Adjectives for Special Study: bellicose, classical, corpulent,
histrionic, tmperious, jocose, nebulous, officious, popular, tenuous.
Is there any irregularity in the formation of any of these adjectives
and if so, what is it?

2. Word Formation: ‘wealthy,” ‘full of strength,’” ‘burdensome,’
‘juicy,’ ‘harmful,” ‘deceitful.’

3. Synonyms and Antonyms: abundant, alert, bellicose, belliger-
ent, coptous, gloomy, jocose, jocular, lucid, luminous, morose, opaque,
scanty, slumberous, somnolent, venomous, virulent.

4. Using all the adjective-forming suffixes studied up to this
point, form seven English adjectives from the following nouns:
servus ‘slave,’ speciés ‘appearance,” elementum ‘first principle,’
mds, mdris ‘custom.” Determine the pronunciation and current
meaning of each.

5. What is the meaning of each of the following expressions:
“vertiginous music”’; ‘“virulent abuse”; ‘‘tenuous attachment’’;
“posthumous fame”’? ,

6. Analyze etymologically the meaning and spelling of posthu-
mous. (See postumus in the General Vocabulary.)

7. Distinguish etymologically and semantically between: in-
genious and ingenuous; famous and notorious.
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8. Analyze the meaning of humorous in the following quotation
from Shakespeare’s As You Like It: “Yet such now is the Duke’s
condition, that he misconstrues all that you have done. The
Duke is humorous . . . 7 (See Supplementary Notes.)

SUPPLEMENTARY NOTES

Humorous and bilious owe their current meanings to the influ-
ence of ancient medical theory. For many centuries it was
believed that the body was composed of four liquids or “hu-
mors” (himor ‘liquid’)—namely blood, phlegm, choler (yellow
bile), and melancholy (black bile). A proper mixture of these
four humors caused an even temperament, while an excess of any
one of the four was believed to effect changes in behavior. Thus, if
a man was chronically irascible, he was said to be bilious—i.e., he
had an excess of bile (bilis) rather than an equal proportion of
the four humors. If he was bright and cheerful, he was said to be
sanguine, since brightness of temper and cheerfulness were be-
lieved to result from a surplus of blood (sanguis, sanguinis). One
who was moody and had a temperament that shifted readily was
thought to have unequal amounts of the four humors and was
consequently called humorous. Since an excess of any of the four
humors could cause a person to be eccentric in speech or in conduct,
humorous assumed the meaning ‘eccentric’; and since people who
are eccentric are frequently the butt of jokes and ridicule, humor-
ous finally took on its current meaning.

Italics is ultimately derived from Ttalicus ‘of Italy (Ttalia).’
The type is so called from the fact that it was first made and used
at Venice by Aldus Manutius, about 1500.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A
1. In spite of his years, the old scholar, having lived a clois-
tered existence, was as tngenuous as a child.
2. We soon realized that his bellicose attitude was bound to stir
up feelings of hostility.
3. There was an ¢mpertous manner about the man that showed
how insolent and overbearing he really was by nature.
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4. T was emulous of my friend’s industry and powers of applica-
tion, but I did not set myself up to rival him in attainment, nor
had I any feelings of jealousy for his genuine accomplishments.

5. Some of the sketches are full of curious beauty, that remote
beauty which may be apprehended only by those who have sought
it carefully.

6. The old man was completely bowed down under the onerous
tasks that had been assigned to him.

7. The painter was famous for depicting his women in somno-
lent attitudes — drowsy, luxurious creatures with the blood moving
sluggishly through their veins.

8. There emanated from the man a noxious influence that
blighted all who came in contact with him.

B
1. I cannot walk home from the office but some officious friend
offers his unwelcome courtesies in order to accompany me.
2. If certain critics were as clear-sighted as they are malignant,
how great would be the benefit from their virulent writings.
3. Venomous essences, artificially brewed, were hardly neces-
sary to bring Faust to a new life.



Lesson 17
Prefixes

In addition to suffixes, which are attached to the bases
of words to form compounds, certain elements called pre-
Jfizes may be placed before words or bases. A word with a
prefix may contain a suffix as well. Thus subnormal ‘below
the normal’ is composed of the prefix sub-, meaning ‘below,’
‘under’; norm-, base of the Latin noun nérma ‘standard’;
and the suffix -al < -alis, Latin adjective-forming suffix.

Latin prefixes are used primarily with verbs, as will ap-
pear later. We shall here limit ourselves to a study of
those prefixes which may be attached to nouns and adjec-
tives.

PrEFIXES
ab- ‘from,” ‘away,’ ‘away from’ inter- ‘between’
com-, ¢con-, col-, co- (basic form cum) ‘with’ intrd- ‘within’
dé ‘down (from)’, ‘off’ per- ‘through’
ex-, é- ‘out (of)’ sub- ‘under’
in-, il-, im-~, ir- ‘not’ super- ‘above’

Most Latin prefixes were originally prepositions. Many
of these prepositions appear in Latin phrases which have
been adopted by English without change. Of those listed
above, ab, cum, dé, and ex govern the ablative case (cf.
Question 4 below); inter, intra, and per govern the accusa-
tive case; and sub and super sometimes govern the ablative

case and sometimes the accusative.
79
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ab initié ‘from (ab) the beginning (initi6, ablative case of initium)’
per annum ‘through or by (per) the year (annum, accusative case
of annus)’

EXERCISES

1. Words for Special Study: aborigine, commerce, congenial,
devious, impervious, interregnum, intramural, supercilious.

2. Word Formation: ‘under the earth,’ ‘deathless,” ‘out of the
flock,” ‘away from the standard.’

3. Synonyms and Antonyms: aborigine, arrogant, congenial,
devious, diffident, egregious, flagrant, impenetrable, tmpervious, kin-
dred, native, straight, supercilious.

4. Translate the following Latin expressions: ab 6vo; dé novd;
ex parte; sub rosa. Determine the pronunciation and current
meaning of each and the part of speech to which it is equivalent
in English. Use each expression in a sentence that clearly illus-
trates its correct meaning and application. Form a compound
adjective from the elements contained in the phrase per annum.

5. Distinguish in meaning between inirastate and interstate.

SUPPLEMENTARY NOTES

In a number of compounds, the prefixes are scarcely recogniz-
able because of changes that took place in Old French. We have
already seen (cf. Lesson 15) that an aquarium is etymologically ‘a
place for water.” Through Old French, *aquiria, the feminine
adjective used as a noun, became ewer ‘pitcher.” Correspondingly,
*exaquaria ‘a place for (carrying) water out’ became sewer. Enemy
is closely related to tnimical and really means ‘one who is unfriend-
ly.” It is derived from inimicus, a compound adjective made up
of in~ ‘not’ and amicus ‘friendly.” To scamper is ‘to get out of the
field” Originally, it meant ‘to flee,” and was used of armies leav-
ing the field of battle in flight. The, verb is derived ultimately
from ex- ‘out of’ and campus ‘field.” 'To escape is really ‘to take
off one’s cloak.” It isa compound of ex- and cappa ‘cloak.” Com-
panion is ‘one who breaks bread (panis) with (com-) someone.’
A thing is preposterous, etymologically, when it, although naturally
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coming ‘after (posterus),’ is suddenly reversed and placed ‘before
(prae-).’

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. His temperament, his community of interests and tastes,
gave promise that he would be a congenial companion.

2. Everywhere his stubborn conservatism showed him to be
tmpervious to new ideas.

3. The aboriginal man within us, the cave dweller, comes to
the surface every now and then.

4. The members of the commission were accused of having
made an ex parte decision in the dispute and having acted from
prejudice.

5. Contrary to all the known facts, the newspaper made the
preposterous statement that England was fast becoming a second-
rate power.

6. Hardly had the President breathed his last when a com-
mittee was set up to direct the college during the interregnum.

7. My having divulged the secret proved, in the disastrous
sequel, to be an egregious blunder.

8. After many hours of fruitless bickering, the committee re-
cessed for the day. On their return, they started discussions de
novo and in a happier mood.

B

1. The devious procedure of my partner and his unwillingness
to hold to the long-established principles of the firm finally led to
a dissolution of our relationship.

2. The wisest of philosophers is often the most egregious of
donkeys.

3. The junior pilot, a fragile, taciturn fellow, greets us always
with a faintly supercilious smile.
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Compound Nouns: Noun Base Plus
Noun-Forming Suffix

Certain suffixes may be used to form compound nouns.
These suffixes include: (a) those which may be attached to
noun bases; (b) those which may be attached to adjective
bases; and (c¢) those which may be attached to either. We
shall consider (a) first.

(@) Noun Base Plus Noun-Forming Suffix.

1. The following suffixes may be attached to noun bases
to form diminutive nouns:

MASCULINE FEMININE NEUTER

Noun Base -culus -cula -culum
Noun Base - -ellus -ella -ellum
Noun Base + -illus -illa -illum
Noun Base 4 -olus -ola -olum
Noun Base -+ -ulus -ula -ulum

It should be noted that each suffix has three endings, one
for each of the three genders. With a few exceptions,
masculine forms of the suffixes are attached to masculine
nouns, feminine forms to feminine nouns, and neuter forms
to neuter nouns. When the suffix -culus is attached to a
base ending in a consonant, a connecting vowel, usually -i-,
is used (cf. Lesson 16).

Diminutive nouns enter English unchanged in form or
they are Anglicized by dropping the ending or by changing
the ending to silent -e. Diminutive nouns frequently lose
their diminutive force in English.

82
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LaTin Noun Base  LaTiN DiMmiNuTive  ENGLISH
Noun LoaN Worp
réte ‘net’ rét- réticulum reticule, ret-
icle
pannus ‘cloth,” ‘rag’ pann- pannellus panel
codex ‘book,’ ‘code’ codic- codicillus codicil
gladius ‘sword’ gladi- gladiolus gladziolus
nédus ‘knot’ nod- nodulus nodule

If you observe the popular pronunciation of veteran and
interesting, you will find that they are often pronounced
“vetran” and ‘“‘intresting”’ with a complete suppression of the
unaccented vowels. This phenomenon was especially
common in Vulgar Latin and in Old French. In both these
languages, unaccented vowels were disregarded in pronun-
ciation and, consequently, in $pelling. It is particularly
noticeable in diminutives, many of which contain unac-
cented vowels.

Larmin Noun Base  LamiNy DimiNuTIivE  ENGLISH
Noun Loan Worbp
artus ‘joint’ art- articulus article
scripus ‘sharp stone’ scriip- scrupulus scruple

If a base ends in a consonant plus -r-, the -r- is dropped
before the diminutive suffix -ellus is attached.

Latin Noun Base LaTin DivinuTivE  ENGLIsH
Noun Loan WorD
scalprum °‘scalper,’ scalpr- scalpellum scalpel
‘knife’

The diminutive ending -et (or -ette), borrowed from Old
French, is as important as the Latin diminutive suffixes
listed above. It is widely used in English, being attached
to the bases of Latin nouns and almost always retaining its
full diminutive force—e.g., coronet ‘little crown (cordona),’
turret ‘little tower (turris).’
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EXERCISES

1. Words for Special Study: cerebellum, cupola, fascicle, gran-
ule, libelous, molecular, particular, tabernacle.

2. Word Formation: ‘little pebble,” ‘little belly,” ‘little shade,’
‘little form,” ‘little ball.’

3. What irregularity is there in the formation of corpuscle?

4. Analyze circlet and rivulet. What have they in common
from the point of view of composition?

5. List five given names which are diminutive in form.

6. What is the linguistic relationship between aureole and
oriole?

SUPPLEMENTARY NOTES

Many diminutives were so completely changed in Old French
that their original form is now scarcely recognizable. Lentil, for
example, is borrowed from lenticula ‘little lentil (léns, lentis).’
Panel (pannellus) is really ‘little cloth (pannus ‘cloth,” ‘rag’).
Pane is derived directly from pannus. Satchel (saccellus) is
‘little sack (saccus).” Lintel comes from *limitellum ‘little bound-
ary (limes, limitis),” level from libella ‘little level (libra),’ and
damsel from domnicella, ultimately a diminutive of domina ‘mis-
tress.” Pommel, etymologically, means ‘little apple’; it is derived
from *pémellum, diminutive of pomum ‘apple.” We apply the
term today to a rounded knob, as on the hilt of a sword, or to the
knoblike protuberance at the front and top of a saddlebow. The
pommel on a sword was frequently used in beating an adversary,
so today we also speak of pommeling an opponent. Cutlet is
closely related to coast and is actually a double diminutive; it is
derived from a diminutive of costa ‘rib,’ ‘side’ (whence English
coast) and the French-derived diminutive suffix -ette.

Piipa ‘girl,’ ‘doll,’ borrowed without change as a zoblogical term,
has also given us, through French, puppy and its shortened form
pup. In addition, it has yielded a whole series of derivatives from
its diminutive forms. A masculine diminutive pipillus ‘little boy’
has given us pupil ‘schoolboy.’ A feminine diminutive pipilla
‘little girl’ has given us pupil ‘center of the eye,” perhaps so named
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because of the doll-like images that appear there. Puppet is merely
pipa and the French-derived diminutive suffix -et.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. Every statement in the letter was libelous, and the victim
was justified in seeking redress for the defamation of his character.

2. No one could have been more scrupulous in his attention to
the details of the task assigned to him.

3. He had not had a play produced for the last twenty years,
but the aureole of the hundred plays he had written was about his
poor bald head.

B
1. If a man has the patience to plod through the book, he will
come upon dainty, colorful vignettes—word pictures that might
have stepped down from an artist’s canvas.
2. The pilot’s array of vesicles, containing medicine of all sorts,
reminded me of the shelves in a barber’s shop.
3. He did not scruple to hit below the belt.
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Compound Nouns: Noun Base Plus Noun-Form-
ing Suffix (Concl'd); Adjective Base Plus
Noun-Forming Suffix

(@) Noun Base Plus Noun-Forming Suffix (Concl’d).
In addition to the diminutive-forming suffixes, the follow-
ing suffix may also be attached to noun bases to form com-
pound nouns.

2. Noun base plus the Latin suffix -atus > English -ate
‘office of,” ‘period of office of,” ‘holder of office of,” ‘group
engaged in some common action,” ‘group characterized by
some quality.’

Lamin Noun Base LaTin CompouNnp  ENGLISH
Noun Loax Worbp
princeps ‘chief’ princip- principitus principate

(b) Adjective Base Plus Noun-Forming Sufiz. Several
noun-forming suffixes may be attached to adjective bases.
These bases are of two kinds: (1) bases of simple adjectives;
and (2) bases of compound adjectives which were originally
formed from noun bases with the use of adjective-forming
suffixes.

1. Adjective base plus the Latin suffix -itas (genitive
-itatis) > English -ity, forming abstract nouns.
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LATIN ADJECTIVE Base LaTin Compounp  ENGLISH
Noun Loanx Worp
probus ‘good,’ prob- probitas probity
‘honest’
vénalis (vénum ‘sale’ vénal- vénalitas venality

+ -alis) ‘venal’

With the bases of adjectives ending in -ius, the suffix -etas
(genitive -etatis) is used instead of -itas (genitive -itatis).

LATIN ADJECTIVE Base Lamin Comrounp  ENGLISH
Noun Loan Worp
varius ‘different’ vari- varietas variety

2. Adjective base plus the Latin suffix -ittdoé (genitive
-itiidinis) > English -ttude, forming abstract nouns.

LATIN ADJECTIVE Base LaTin Compounp  ENcGLISH
Noun Loanx Worp
certus ‘certain’ cert- certitiidd certitude
EXERCISES

1. Words for Special Study: abnormality, amenity, beatitude,
comity, generosity, multitudinous, novitiate, paucity, prectosity,
sobriety, vicissitude. What is the linguistic relationship between
multitudinous and plural? (See multus in the General Vocabu-
lary.) .

2. Word Formation: ‘group of old men,” ‘highness,” ‘fullness,’
‘wideness,” ‘manliness.’

3. Synonyms and Antonyms: assurance, certitude, dubiety,
honesty, indecorum, mercenary, probity, propriety, redundancy,
venal, verbostty.

4. Form at least three English words, with and without prefixet
and suffixes, from each of the following Latin nouns and adjec-
tives: proprius ‘one’s own,” aequus ‘fair,” civis ‘citizen,” urbs,
urbis ‘city,’ verbum ‘word.” Determine the pronunciation and
current meaning of each word thus formed.

5. Translate the Latin expression infra dignititem. Deter-
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mine its pronunciation, current meaning, and the part of speech to
which it is equivalent in English. Use it in a sentence that clearly
illustrates its correct meaning and application.

6. What is the linguistic relationship between dignity and
dainty?

SUPPLEMENTARY NOTES

Two Latin nouns denoting “office’’ or “group” have entered Eng-
lish disguised in their passage through Old French. The first,
county, is derived from comitatus ‘group of companions,’ ‘imperial
escort’ (comes, comitis originally meaning ‘companion’ but later
‘count’). The second is duchy, which comes from ducatus, a
formation from dux, ducis ‘leader,’ later ‘duke.” Ducat is an in-
~ teresting doublet of duchy. It is believed that ducat was first
applied to certain coins minted by Roger II (1093-1154), Duke of
Apulia, which bore the inscription: Sit tibi, Christe, datus, quem
ti regis iste ducatus. “To Thee, O Christ, let that duchy which
you rule be dedicated.” The word spread and came into general
use.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. Let us choose, for public trust, men whose probily and
strength of character have stood the test of time.

2. I certainly shall not support the candidacy of anyone about
whom there is the slightest whisper of venality.

3. On you who have mastered the arts of ingratiation lies the
task of preserving the amenities of the occasion for the whole
family.

4. No man, to my knowledge, has reached a more gracious old
age after the many vicissitudes of so long and stormy a life.

5. Everyone of us, at some time during his life, has made a
show of sobriety and moderation in his conduct.

6. College men too often show crudity and boorishness, rather
than the urbanity one would naturally expect of them.
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B

1. Of all ebriosity, who does not prefer to be intoxicated by the
air he breathes?

2. He insisted that it is as idle to rage against man’s fatuity as
to hope that he will ever be less a fool.

3. Even where there is no cordiality, there is always a juxta-
position of the different classes.

4. No one, no matter how careful he may be, has been innocent
of some breach of decorum, some slip of the moment that was
infra dignitatem.

5. No one is disposed to examine with too great particularity
reports concerning the lapses of his friends.

6. This rag of a veteran, in spite of his poverty, lived to the
last in the plenitude of all that is best in man.

7. Literary critics often display a preciosity in their reviews
that is calculated to conceal the poverty of their thoughts.
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Compound Nouns: Adjective Base Plus Noun-
Forming Suffix (Concl’d); Noun or Adjec-
tive Base Plus Noun -Forming Suffix

(b) Adjective Base Plus Noun-Forming Suffix (Concl’d).
In addition to the two suffixes discussed in the previous
lesson, the following suffix may also be attached to adjec-
tive bases to form compound nouns.

3. Adjective base plus the Latin suffix -itia > English
-ice, forming abstract nouns.

LATIN ADJECTIVE Base Latin CoMPOUND ENGLISH
Noun Loan WoRD
malus ‘evil,” ‘11I’ mal- malitia malice

(¢) Noun or Adjective Base Plus Noun-Forming Suffiz.
Several noun-forming suffixes may be attached to noun
and adjective bases.

1. Noun or adjective base plus the Latin suffix -ménia
or -ménium > English -mony, forming abstract nouns.

Latin Noun or Base Latin Compounp  ENGLISH
ApbJECTIVE Noun LoaN WoRD
pater ‘father’ patr- patriménium patrimony

acer ‘sharp’ acr- acrimonia acrimony

2. Noun or adjective base plus the Latin suffix -ia >
English -7a, -y, forming abstract nouns.
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LaTin Noun or Basg Lamin Compounp  ENGLISH
ADJECTIVE Noun Loax Worp
miles ‘soldier’ milit- militia militia
custds ‘guard’ custod- custodia custody
memor ‘mindful’ memor- memoria memory

3. Noun or adjective base plus the Latin suffix -ismus >
English -ism, forming abstract nouns in which the suffix
has the meaning ‘attachment to,” ‘adherence to,” ‘state of,’
‘belief in,” ‘doctrine of,” ‘practice of,” ‘characteristic of.’

Lamin Noun Base Latin Compounp  ENGLISH
Noun Loan WorD
ego ‘T’ ego- *egoismus egoism

4. Noun or adjective base plus the Latin suffix -ista >
English -ist, forming agent nouns in which the suffix has the
meaning ‘one who believes in,” ‘one who is an adherent of,’
‘one who advocates to an extreme.’

LaTiNn Noun Base Lamin Compounp  ENGLISH
Noun Loanxn Worp
ego ‘I’ ego- *egoista egoist

The suffixes -ismus and -ista are not native Latin suffixes,
although they arc often attached to the bases of Latin
words. As we shall see later, they are Latinized forms of
two Greek noun-forming suffixes.

EXERCISES

1. Nouns for Special Study: avarice, capitalism, colony, hu-
manism, infamy, justice, matrimony, nationalism, notice, nepotism,
sanctimony, testimony. Wherever possible, form an English ad:
jective to accompany each noun.

2. Word Formation: ‘one concerned with flowers,” ‘one con-
cerned with the teeth,” ‘belief in God,” ‘a composer of stories.’

3. Synonyms and Antonyms: acrimony, aliruism, asperity,
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avaricious, egoism, extravagant, good will, malice, parsimonious,
resentment.

4. Distinguish in meaning between egotsm and egotzsm. What
irregularity is there in the formation of the latter?

5. Analyze totalitarianism, giving: (a) the Latin word from
which the base is derived; and (b) the Latin form and meaning of
each suffix.

6. Justify the current meaning of fascism in the light of its
etymological meaning. (See also fascisti.)

SUPPLEMENTARY NOTES

The suffix -itia appears in English without change in the given
name Letitta. The Latin laetitia means ‘joy’; it is made up of
laet-, base of the adjective laetus, and the suffix -itia. In Old
French, -itia became -esse, a form which appears in English as
-ess. 'Thus duress is ultimately derived from diritia (dirus ‘hard’)
and largess from *largitia (largus ‘copious’). Riches is not a
plural of rich; the ending -es goes back to the Latin -itia, as its
spelling richesse in Old French shows.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

He had a genius for telling incredible stories about himself—a
Sfabulist with a touch of the liar.

B
1. Germany seeks to impose authoritarian and totalitarian
government on the world by military aggression.
2. The singer’s histrionism has matured and, while he is still
far from being a great actor, at least he brings dignity to the part.
3. In merry England, the riches of the earth are not broadcast
largess as I see they are here in the tropics.
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Multiple-Base Compounds: Descriptive Com-
pounds. Latin Numerals

Multiple-Base Compounds: Descriptive’ Compounds. We
have heretofore treated only compounds made up of a
single word or base and of a prefix or suffix or both. Com-
pounds may also.be formed by uniting two bases. Words
so formed are therefore called multiple-base compounds.

Multiple-base compounds are divided into two classes:
(1) descriptive compounds; and (2) dependent compounds.
Since dependent compounds contain verb bases, we shall
postpone the study of these words until we have taken up
the English derivatives of Latin verbs.

Descriptive compounds consist of an adjective or an ad-
verbial base (occasionally a noun base) followed by a noun
base. The first base modifies or ‘“describes’” the second;
hence the name. Thus equinox is composed of equ-, base
of the Latin adjective aequus ‘equal’; -i-, connecting vowel;
and -nozx, Latin noun nox, noctis ‘night.’

Multiple-base compounds are frequently found with suf-
fixes attached. Thus multilateral is composed of mult-,
base of the Latin adjective multus ‘much’ (‘many’ in the
plural); -i-, connecting vowel; -later-, base of the Latin
noun latus, lateris ‘side’; and -al < -alis, Latin adjective-
forming suffix.

Note that, in both equinoxr and multilateral, the first or

adjective base modifies the second or noun base.
93
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Latin Numerals.!

CARDINALS ORDINALS
dnus 1 primus ‘first’
duo 2 secundus ‘second’
trés 3 tertius ‘third’
quattuor 4 quartus ‘fourth’
quinque 5 quintus ‘fifth’
sex 6 sextus ‘sixth’
septem 7 septimus ‘seventh’
octd 8 octavus ‘eighth’
novem 9 noénus ‘ninth’
decem 10 decimus ‘tenth’
centum 100 centé(n)simus 1}y
mille 1,000 millé (n)simus 15

DISTRIBUTIVES

singuli ‘1 each’ novéni ‘9 each’
bini ‘2 each’ déni ‘10 each’
terni or trini ‘3 each’ quinquagéni ‘50 each’
quaterni ‘4 each’ sexagéni ‘60 each’

quini ‘5 each’
séni ‘6 each’

septuagéni ‘70 each’
octogéni ‘80 each’

septéni ‘7 each’ nonagéni ‘90 each’

octoni ‘8 each’

centéni ‘100 each’

NUMERAL ADVERBS

semel ‘once’

bis ‘twice’

ter ‘three times’

sésqui ‘one and a half times’

In addition to the numerals listed above, the following
combining forms are used extenswely in forming multiple-

base compounds:

1 In general, only those numerals which are important from the point of
view of English derivatives are listed.
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bi- ‘twice,” ‘having 2’
tri- ‘3,” ‘having 3’
quadr- ‘4, ‘having 4’

Although English has borrowed several numerals directly
from Latin, and many with suffixes attached, perhaps the
chief importance of numerals lies in forming multiple-base
compounds. This is especially true of the cardinals @nus,
quinque to decem, and the three combining forms bi-, tri-,
and quadr-. Thus biped is composed of bi-, Latin com-
bining form bi- ‘2’; and -ped, base of the Latin noun pés,
pedis ‘foot.” Similarly, gquinquelateral is composed of
quinque, Latin cardinal quinque ‘5’; -later-, base of the
Latin noun latus, lateris ‘side’; and -al < -alis, Latin ad-
jective-forming suffix.

EXERCISES

1. Words for Special Study: binocular, equivocal, millennium,
octocentenary, pusillanimous, tercentenary, unicameral.

2. Word Formation: ‘equalmindedness,” ‘having many shapes,’
‘having one shape,’ ‘state of being of one mind,” ‘two-handed,’
‘having three angles,” ‘having five angles,” ‘(period of) five years,’
‘(animal with) 100 feet.’

3. Distinguish in meaning between: primeval, medieval, and
coeval; biennial and biannual; millenary and millinery.

4. What is the meaning of each of the following expressions:
“unilateral denunciation of treaties”; “wnicellular organism’;
“bilateral agrecment’”’?

5. Translate the Latin expressions & pliribus dnum and prima
facié. Determine the pronunciation and current meaning of each
and the part of specch to which it is equivalent in English. Use
each in a sentence that clearly illustrates its correct meaning and
application.

SUPPLEMENTARY NOTES

The Roman year originally began with the month of March.
This is evidenced by the fact that the months after June were
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reckoned as the fifth, sixth, and so on. Thus the month known
to us as July (named after Julius Caesar) was originally Quinctilis
(quintus ‘fifth’), an adjective with ménsis ‘month’ understood.
The month of August (named after Augustus Caesar) was originally
Sextilis (sc. ménsis) ‘sixth month.” The seventh month was, and
still is, September (septem); the eighth, October (oct6), and so on.
The change of the first of the year from March 1 to January 1
probably took place in 153 B.C., when the consuls, the chief offi-
cers of the state, changed the time of taking office from the former
to the latter date.

The names of many of our coins are derived from Latin. M il
‘095 of & dollar’ comes ultimately from mille ‘1,000 Cent ‘i
of a dollar’ is from centum ‘100.” Dime ‘f; of a dollar’ goes
back ultimately, through Old French, to declmus a tenth part.’
Quarter comes from quartarius ‘a fourth part.” Dollar is of Ger-
manic origin.

Deuce, the two at cards and at dice, goes back to duo. Its
sense in such expressions as ‘“the deuce take it’’ arose perhaps from
the fact that the two at dice is the lowest throw. Trey, the three
at cards and dice, comes from trés.

Dean originally meant ‘one set over ten monks.” It is derived
from decdnus, an adjective from decem.

Nones ‘a daily church service’ [not to be confused with the old
Roman nones (nénae, -arum)] and noon are doublets, since both
come from the Latin phrase néna héra ‘ninth hour’ or ‘3 P.M.
The change of meaning from 3 P.M. to 12 P.M. was caused by a
shift in the nones from its original time, 3 P.M., to midday.

ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. 1In order to safeguard the interests of his client, the lawyer
made an equivocal statement which could have been interpreted
in two ways.

2. The prima facie evidence suggested that the man was
culpable; but subsequent investigations proved him innocent be-
yond the possibility of a doubt.
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3. The conception of primeval chaos, from which the orderly
universe was born, is as old at least as Hesiod.

B

1. The use of showy, sesquipedalian words is often the mark of
a pedant.

2. It would appear that the decline in the arts is coeval with
material prosperity.

3. The parent has an imperfect notion of the child’s character,
formed in early years or during the equinoctial gales of youth.

4. The policy of the good neighbor is a policy which can never
be merely unilateral. In stressing it, the American republics ap-
preciate that it is bilateral and multilateral, and that the fair deal-
ing which it implies must be reciprocated.

5. All people give up toys out of a pusillanimous respect for
those who are a little older.

6. Mankind, after centuries of failure, is still on the brink of a
thoroughly constitutional millennium.
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Review

A. Arrange all the suffixes you have studied thus far
into six lists, as follows, indicating alongside each suffix
whether it may be attached to a noun or an adjective base
or to either:

All suffixes meaning ‘of’ or ‘pertaining to.’
All suffixes meaning ‘full of’ or ‘given to.’
All suffixes that form diminutive nouns.
All suffixes that form nouns of office.

All suffixes that form abstract nouns.

All suffixes that form agent nouns.

S TR o=

B. TUsing prefixes and suffixes, form as many English
nouns and adjectives as you can from each of the following
Latin words, determining the pronunciation and current
meaning of each word thus formed: genus, generis ‘kind’;
caput, capitis ‘head’; pius ‘faithful’; judex, judicis ‘judge.’

C. Fill in the blanks with appropriate words:

1. An animal with a two-valved shell is called a:
2. The 150th and 300th anniversaries of an event are
called, respectively, a: ... S

3. An airplane with two main supporting planes, one
above the other, is called a: ;

4. The Greek version of the Old Testament made, ac-
cording to the legend, by 70 scholars from Jerusalem, is

called the: oo e
98
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5. A person who is 50, 60, 70, 80, 90, 100 years old is

called, respectively, a(n): ... ;

) )

’ ’

6. A squaredanceiscalleda: ... ...
7. Four, five, and six babies born in the same labor are
called, respectively: er} eemeeeereneneane

8. Documents made in three, four, five, and six identical
copies, corresponding in all ways, are called, respectively:

D. Choose from the parentheses the word that correctly
fits the context. Check your choice from the dictionary.
Use the rejected word in a sentence.

1. The building in which Congress holds its sessions
is called the (capital, Capitol).

2. A person who is open to corrupt practices is (venal,
venial).

3. Music suitable for the expression of warlike ideas
is called (marital, martial).

4. That part of a military force which serves on horse-
back is called the (calvary, cavalry).

5. The mental state of an army is called its (moral,
morale).

6. A building in which birds are confined is called an
(apiary, aviary).

7. A trolley line within the confines of a city is called
an (interurban, intraurban) line.

8. From her cultivated manner and speech, it was easy
to see that she was of (genteel, gentle) birth.
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9. The (principle, principal) reason why I talk is that
I like to hear the sound of my voice.
10. It is customary to give a clergyman a (tip, honora-
rium) for performing a marriage ceremony.

E. From the following list of words, select one or more
synonyms for each word or expression given below in
parentheses: arbitrary, bellicose, capital, capricious, cardinal,
emulous, generous, gemial, humane, vmperious, ingenious,
ingenuous, libelous, officious, plenary, posthumous, sangui-
nary, sanguine, scrupulous, secular, villainous.

1. (despotic) ruler 12. (post-mortem) reputa-
2. of (major) importance tion
3. (full) session of Con- 13. (naive) child
gress 14. (cheerful) turn of mind
4, (imperative) need 15. (scoundrelly) reputa-
5. (nonchurch) music tion
6. (belligerent) mood 16. (whimsical) appetite
7. (engaged in rivalry) of 17. (abundant) praise
another’s example 18. (kindly) flow of spirits
8. (meddlesome) zeal 19. man is a (changeable)
9. (sympathetic) treat- animal
ment of animals 20. (careful) attention
10. (clever) solution of a  21. (defamatory) state-
problem ment

11. (bloody) battle

F. Which words in the following sentences belong to the
classes of words treated in this chapter? Determine the
etymology, pronunciation, and meaning of each in its
context. '

1. I have never heard a short speech more passionate;
and the speaker’s eyes were feral.
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2. I turned up the dull and stinking lamp and tried to
read, but its fuliginous glim haunted the pages.
3. His big cadaverous face resembled nothing so much
as a skeleton in a museum.
4. The sea ran in broad heavy mounds, blue-black and
vitreous.
5. When I looked into the pellucid depths of the sea,
I felt myself hovering in the midst of a hollow sphere filled
with light.
6. The fish darkened to ultramarine as it thrashed the
deck, and its broad dorsal fin showed violet eyes.
7. The village rests on one of those rare cliffs of rufous
clay and sandstone.
8. From one of the low, ferruginous cliffs of this river
the jungle had been cleared.
9. Though I would not have you be a valetudinarian,
I must tell you that the preservation of the best and most
robust health requires some degree of attention.
10. I have seen a score of people who can silence me, but
I seek one who shall make me forget or overcome the
frigidities and imbecillities into which I fall.
11. I would have you know the foundations, the objects,
and the insignia of the military orders of Europe.
12. Certainly sobriety is the health of the soul.






CHAPTER IV
Latin Verbs

All English verbs are conjugated. They have a present,
past, and future tense, an active and a passive voice, ar
indicative and a subjunctive mood, and so forth. Latin
verbs are also conjugated, but in a more complicated way,
according to four schemes determined by the ending of
the present infinitive. To the First Conjugation belong
verbs the present infinitive of which ends in -are (with a
first person singular present indicative active in -3); to
the Second Conjugation, verbs the present infinitive of
which ends in -ére (with a present indicative in -ed); to
the Third Conjugation, verbs the present infinitive of
which ends in -ere (with a present indicative in -6 and -i5);
and to the Fourth Conjugation, verbs the present infinitive
of which ends in -ire (with a present indicative in -i0).

Note that there are two types of Third-Conjugation
verbs, one in which the ending of the first person singular of
the present indicative active is -6 (e.g., in agd) and the
other in which the ending is -i6 (e.g., in capié). To enable
the student to distinguish between these two types, the
ending -i6 will be added in parentheses after verbs of the
type of capid. The importance of this distinction will
appear later.
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The Present Infinitive and the Perfect Participle

The Present Infinitive. The base of any present infinitive
may be found by dropping the characteristic ending.

CoNJu- PRESENT INDIicA- PRESENT INFINI- CHARAC- BASE

GATION TIVE ACTIVE TIVE ACTIVE TERISTIC
EnpinG
I ams ‘I love’ amire ‘to love’ -dre am-
II moned ‘I warn’ monére ‘to warn’ -ére  mon-
III (a) dico ‘I lead’ dicere ‘to lead’ -ere  dic-
) capio ‘I take’ capere ‘to take’ -ere  cap-
v audio ‘I hear’ audire ‘to hear’ -ire aud-

The Perfect Participle. The Latin perfect participle is
passive in meaning.! The perfect participle of verbs of
the First Conjugation is regularly formed by attaching the
ending -dtus to the base of the present infinitive. Such
regularity of formation, however, is not always to be found
in verbs of the other three conjugations, although perfect
participles of Second-Conjugation verbs are frequently
formed by attaching the ending -itus, those of Third-
Conjugation verbs by attaching -tus, and those of Fourth-
Conjugation verbs by attaching -itus to the base of the
present infinitive. Whenever the formation of the perfect
participle deviates from these rules, the participle will be
given immediately following the present infinitive active.
Occasionally a verb has no perfect participle. This fact

1 Except in deponent verbs (see page 115).
104
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will be indicated by a dash (—). The base of the perfect
participle? is found by dropping the ending -us.

Con- PRESENT Base PERFECT Base
JUGA- INFINITIVE PARTICIPLE
TION
1 amire ‘to love’ am- am-dtus ‘having been amit-
loved’
I1 monére ‘to warn’ mon- mon-itus ‘having monit-

been warned’
111 (a) diicere ‘to lead’ diic- duc-tus ‘having been duct-

led’
(b) capere (-i6) ‘to cap- cap-tus ‘having been capt-
take’ taken’
v audire ‘to hear’ aud- aud-itus ‘having been audit-
heard’
VOCABULARY

cédere, cessus ‘to go,” ‘to yield’” solvere, solitus ‘to loosen,” ‘to break up’
mergere, mersus ‘to dip,’ ‘to  tendere, ténsus or tentus, ‘to stretch,” ‘to

plunge’ hold a course’
movére, métus ‘to move’ urgére, — ‘to press’
servire ‘to serve’ vergere, — ‘to bend,’ ‘to incline’

Translate the perfect participles into English wherever
these are given. Form and translate the perfect participles
wherever the formation is regular and hence the participle
not given. Name the conjugation to which each verb be-
longs. Find its present-infinitive and perfect-participial
base. The formation of English words from these verbs
will be considered in the following lesson.

EXERCISES

1. Translate into Latin: ‘I bite,” ‘having been joined,” ‘having
been carved,’ ‘I throw, ‘having been thrown,” ‘having been
sharpened,’ ‘having been carried,’ ‘I limit,” ‘having been fortified.’

2. Translate into English: rogd, rogatus, miinid, finitus, facio,
habitus, scalptus. Find the present-infinitive and perfect-partici-
pial base of each.

2 Sometimes called the supine base.
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The Present Infinitive and the Perfect Participle
in English. Denominative Verbs

The Present Infinitive. The present infinitive has yielded
many English verbs. In English, the present-infinitive
ending is dropped or changed to silent -e.

PRESENT INFINITIVE EncLisH LoaNn WorDp
errare ‘to wander’ err
urgére ‘to press’ urge
tendere ‘to stretch,’ ‘to hold a course’ tend
servire ‘to serve’ serve

The Perfect Participle. The perfect participle is, in form
and function, an adjective of the First and Second Declen-
sion (cf. Lesson 6). The ending -us is used for agreement
with masculine nouns, -a for agreement with feminine
nouns, and -~um for agreement with neuter nouns. Hence,
when the perfect participle appears in English, it is first and
foremost an adjective. The ending of the perfect parti-
ciple, like that of the adjective, is usually dropped or
changed to silent -¢ in English.

PRESENT INFINITIVE PERFECT PARTICIPLE ENGLISH
LoaNn Worp
stringere ‘to draw  strictus ‘having been drawn strict
tight’ tight’ !
tendere ‘to stretch’ ténsus ‘having been stretched’ tense
sédare ‘to calm’ sédatus ‘having been calmed’ sedate
finire ‘to limit’ finitus ‘having been limited’ finite

108
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Note that, as in the case of tendere, both present infinitive
and perfect participle may give rise to English words.

The perfect participle may give rise to verbs as well as to
adjectives.

PRESENT INFINITIVE PERFECT PARTICIPLE ENGLISH
LoaNn Worp
penetrare ‘to pierce’  penetratus ‘having been penetrate
pierced’

Denominative Verbs. Verbs formed from a noun or an
adjective are called denominative verbs. Such verbs usually
belong to the First Conjugation and consist of the base of a
noun or an adjective and the ending -dre of the present
infinitive. Both present infinitive and perfect participle
of denominative verbs have given rise to words in English,
the former to verbs, the latter to adjectives and verbs.

LatTin Noun PRESENT PERFECT ENcLIsH
OR ADJECTIVE INFINITIVE ParticipLE LoanN Worp
arma ‘weapons’ armare ‘toequip (armétus) arm (verb)

with weapons’
laurea ‘laurel  *laureare‘todeck laureatus ‘hav- laureate
wreath’ with laurel’ ing been decked
with laurel’
aequus ‘equal’ aequire ‘to aequitus ‘hav- equafe

make equal’ ing been made
equal’
EXERCISES

1. Verbs for Special Study: fulminate, militate, oscillate, postu-
late, saturate, vacillate.

2. Word Formation: ‘to sparkle,” ‘to name,’ ‘to place.’

3. Synonyms and Antonyms: acufe, boorish, circumstantial,
Nuctuate, minute, oscillate, polite, refined, scanty, shrewd, sparse,
vacillate.

4. Wherever possible, form English verbs from the present in-
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finitives and English adjectives from the perfect participles of the
following Latin verbs and from the verbs listed in the Vocabulary
of Lesson 23: acuere, agiitus ‘sharpen’; minuere, miniitus ‘lessen’;
polire, politus ‘polish’; spargere, sparsus ‘strew’; tacére, tacitus
‘be silent.’

5. Form Latin denominative verbs from the following nouns
and adjectives, giving also the perfect passive participle of each
verb and, wherever possible, an English word from this participle,
and determining the pronunciation and current meaning of each
English word thus formed: insula ‘island’; liber, liberi ‘free’; littera
‘letter of the alphabet’; libricus ‘slippery’; populus ‘people’;
medius ‘middle’; vulgus ‘common people.’

6. Determine the etymology of the verb damn. Originally,
the verb meant ‘to condemn.” Theologians used it in the sense
‘to doom to everlasting punishment in Hell” What name is
given to this process of change of meaning?

7. What is the meaning of each of the following expressions:
“articulate speech”; ““to mulct a person of what is his due”’; “tacit
understanding”; ‘‘trite remark’’; ‘“‘acute criticism’”; ‘‘carping
critic”’?

SUPPLEMENTARY NOTES

The inflected forms of a few Latin verbs have been borrowed
without change. Vetd ‘I forbid’ is the first person singular of the
present indicative active of vetire. Crédo ‘I believe,’ the first
word of the Apostles’ and the Nicene Creeds, bears the same rela-
tionship to crédere; it was adopted by English as a noun and given
approximately the same meaning as its doublet, creed. Caret, the
mark (A) used by writers and proofreaders to indicate that some-
thing inserted in the margin belongs in the place so marked in the
text, is the third person singular of the present indicative of
carére, and means ‘it lacks’ in Latin. Deficit, ‘it is wanting,’” bears
the same relationship to déficere ‘to want.” The third person
singular present indicative active of habitire ‘to dwell’ is habitat,
which has shifted its meaning in English from that of a verb ‘he
dwells’ to that of a noun habitat ‘natural home of a plant or ani.
mal.’
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Solder comes ultimately from solidare ‘to make solid,” a denom-
inative verb of solidus ‘solid.” Solidus is an important word from
the point of view of its derivatives in English. Under the Roman
emperors, it was the name of a gold coin; as such it is still preserved
in England under the guise of the abbreviation ‘s.,” which, although
translated as ‘shilling,” stands for the old Latin solidus. Similarly,
‘d.,” translated as ‘pence,” stands for the Latin dénarius, a silver
coin of low denomination. Soldier comes from *solidarius, ‘one
who works for solidi (‘money’).” (Cf. Supplementary Notes,
Lesson 15.)

The verb search is closely related to circus and circle. It is de-
rived, through Old French, from the Late Latin verb circire ‘to
encircle,” a denominative verb of circus ‘circle.’

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. The speaker fulminated his loudest censures against all
who were opposed to his views.

2. The number of poor people in the world oscillates rather than
changes—that is, it fluctuates within fixed limits.

3. The presence of unscrupulous public officials in the city
government malitates against the efforts of the schools to inculcate
correct social attitudes in their students.

4. The obstructionist tactics of the City Council have vitiated
the Mayor’s efforts for social betterment.

5. The President, throughout his administration, professed to
adhere to his fundamental creed that the government should pro-
vide the greatest good for the greatest number.

6. The jubilation on the part of the people at the arrival of the
Prime Minister in Corsica and Tunisia mulcted the claim of Musso-
lini to French territory of much of its force.

7. The little old lady was the very pink of propriety—sedate,
unruffled, with the faintest perfume of lavender about her person.

B

1. The Epicureans postulated the existence of the atom as the
foundation for their inferences concerning the nature of the phys-
ical universe.
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2. The rush of students to courses in the social sciences has
caused a partial eclipse of the more polite studies in many of our
colleges and universities.

3. The writer of critical studies has to mediate between the
author, whom he loves, and the public, who are certainly indiffer-
ent and frequently averse.

4. The skipper did his best to meliorate the inhuman native
methods of treating dumb animals.
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Prefixes

We have already studied a few compound words formed
by combining the base of a noun or an adjective with a
prefix or a suffix or both. Prefixes and suffixes may also
be attached to verb bases.

Although prefixes are occasionally used to form com-
pound nouns (cf. Lesson 17), their chief importance lies
in the formation of compound verbs.

PrEFIX LaTin EnNGLIsH
CompouND LoaN WoORD
VERB
PRESENT
INFINITIVE: solvere‘toloos- ab- absolvere absolve
en,” ‘to free’ ‘from,’
‘away
from,’
¢ Oﬁ’
PERFECT
ParTiCcIPLE: solitus ‘having ab- absoliitus absolute

been freed’

When compounded with prefixes, verbs frequently de-
part slightly from their normal form. In such cases, the
form to be used in compounds will be placed in parentheses,
immediately following the regular form—e.g., caedere,

caesus (-cidere, -cisus) ‘to cut.’
111
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PreEFIX LaTin EncLisH
CompPoUND LoaN WORD
VERB

PRESENT
INnFINITIVE: caedere ‘to cut’ ex-‘out’ excidere excide
PERFECT
ParTicIPLE: caesus ‘having ex- excisus  excise (verb)
been cut’
PREFIXES

[The basic form and meaning of each prefix will be given
first in this and in subsequent lists. The other forms are
used before certain consonants for the sake of euphony—
e.g., attendere instead of ‘adtendere,’ differre instead of
‘disferre,’ and so on.]
ab-, abs-, a- ‘from,’ ‘away from,’ ‘off’
ad-, a-, ac-, af-, ag-, al-, an-, ap-, ar-, as-, at- ‘to,” ‘toward’; de-

notes adherence, addition or proximity; also used intensively

(‘very’)
ante- ‘before’
circum-~ ‘around,’ ‘about,’ ‘on all sides’
com-, con-, col-, cor-, co- (cum) ‘with,” ‘together,” ‘together with’;

also used intensively (‘very,” ‘thoroughly’)
contra- (> contro-, counter-) ‘against,’ ‘contrary,” ‘in opposition’
dé- ‘down,” ‘off,’ ‘away’; denotes reversal, undoing, deprival, or

ridding of; also used intensively (‘completely’)
dis-, di-, dif- ‘asunder,’” ‘apart,” ‘lacking’; also denotes reversal,
undoing, deprival, or negation

The forms contro- and counter- are due to the influence of
Old French.

VOCABULARY
claudere, clausus (-cladere, -clisus) -spicere (-i6), -spectus ‘to look’ (used
‘to shut’ only in compounds)
dicere ‘to lead’ pendére, — “to hang’
horrére, — ‘to shudder,’ ‘to shrink’ pendere, pénsus ‘to weigh’
jlirdre ‘to swear’ venire, ventus! ‘to come’

vertere, versus ‘to turn’

Form fifteen English verbs and adjectives.
1 The form ventus appears in compounds only.
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EXERCISES

1. Words for Special Study: abrogate, adequate, adhere, com-
mute, controversy, counteract, depute, discern.

2. Form present infinitives from the following Latin nouns and
adjectives and, from these infinitives, form perfect participles;
then combine the infinitives and participles with appropriate pre-
fixes to form five English derivatives, determining the pronuncia-
tion and current meaning of each English word thus formed: aptus
‘fit’; firmus ‘fixed’; fortis ‘brave’, ‘strong’; locus ‘place.’

3. Synonyms and Antonyms: abhor, abjure, append, attach,
bore, circumvent, convene, detest, disperse, divert, espouse, frustrate,
renounce.

4. Distinguish between: cénjure and conjire; abjure and ad-
Jure.

5. What is the meaning of each of the following expressions:
“to abscond with stolen goods’’; “to adduce proof’’; ‘“to advert to a
subject”’; “empending disaster’’; ““to absolve from guilt”’?

6. Translate the Latin expressions ad nauseam and ad rem.
Determine the pronunciation and current meaning of each, and
the part of speech to which it is equivalent in English. Use each
expression in a sentence that clearly illustrates its correct meaning
and application.

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. The necessity of obtaining Christmas trees as readily as
possible makes our opposition to the Mayor’s order forbidding
their sale on the streets decidedly ad rem.

2. The editor repeated his insinuations against the character
of the Mayor ad nauseam, until His Honor fell ill and decamped
to Florida to recuperate.

3. With a twinkle in his eye, Charles Lamb informed his guests
that he had abjured all the peccadilloes of his youth, including his
failing for strong drink and the filthy weed.

4. The speaker adjured his listeners not to allow religious or
racial prejudice to interfere with a just decision in the matter.

5. I conjure you, by all that is decent, not to make any hostile
move against the man.
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6. The wizard conjured up the spirits of the dead from a trench
filled with blood.

7. Let us see whether the proposed city charter will abrogate
any of the salutary provisions of the old charter.

8. The Governor commuted the sentence of the murderer from
electrocution to life imprisonment because of certain discrepancies
in the evidence.

B

1. We four were to be conjunct editors and to print our own
works in the magazine we had founded.

2. He never openly aspersed the belief or practice of anybody.

3. I think that we have the whole Burns in our possession set
forth in his consummate verses.

4. The condition of people living in the slums only proves that
squalor may consist with civilization.

5. As soon as he was elected to office, he arrogated to himself
the prerogatives that really belonged to others.

6. The corroding spirit of the jungle was beginning to permeate
- our souls.

7. The cottage was a sorry antediluvian makeshift of a build-
ing.

8. I do not, by criticizing myself, seek to disarm the wrath of
otlier and less partial critics.



Lesson 26
Deponent Verbs. Prefixes (Cont’d)

Deponent Verbs. In each of the four conjugations, there
are certain verbs called deponent verbs, which, in the main,
have passive forms with active meanings.

Congu- PRESENT PRESENT PerFECT
GATION  INDICATIVE INFINITIVE PARTICIPLE
1 mir-or ‘I wonder’ mir-ari ‘to won- miratus ‘having won-
der’ dered’
II ver-eor ‘I fear’  ver-éri ‘to fear’ veritus ‘having
feared’
III (a) sequ-or ‘Ifollow’ sequ-i ‘to follow’ seciitus ‘having fol-
lowed’
(b) grad-ior ‘I step’ grad-I ‘to step’ gressus ‘having
stepped’
IV part-ior ‘I share’ part-iri ‘to share’ partitus ‘having
shared’

Prefizes (Cont’d).

PREFIXES

ex-, &-, ef- ‘out,’ ‘out of,” ‘from,’ ‘off,’ ‘forth,’ ‘without’; also used
intensively (‘thoroughly’)

in-, il-, im-, ir- (> en~, em-) ‘in,’ ‘on,’ ‘upon,’ ‘into’

in-, il-, im-~, ir- ‘not,” ‘un-’

inter-, intel- (> enter-) ‘between’

intrd- ‘within’

ob-, oc-, of-, op- ‘to,’ ‘toward,’” ‘against’; also used intensively
(‘very’)

per- (> par-) ‘through’; also used intensively (‘very’)

post- ‘after’

The forms en-, em~, enter-, and par- are due to the influ-

ence of Old French.
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VOCABULARY
facere (-i5), factus (-ficere, -fectus) ‘to mirari ‘to wonder’
make,” ‘to do’ pausare! ‘to cease’
ferre (base fer-), latus ‘to bring’ (irregu- pdnere, positus! ‘to place,” ‘to set’
lar verb of the Third Conjugation) scribere, scriptus ‘to write’
gradi (-ior), gressus (-gredi, -gressus) ‘to  sequi, seciitus ‘to follow’
step,’ ‘to go’ servire ‘to keep’

Using all the prefixes hitherto studied, form fifteen Eng-
lish verbs and adjectives.

EXERCISES

1. Verbs for Special Study: atlest, calumniate, confiscale, enjoin,
enjoy, execrale, extol, impinge.

2. Word Formation: ‘to work out,’ ‘to roll out,” ‘to stretch out,’
‘to seep through.’

3. Synonyms and Antonyms: applaud, bless, curse, disparage,
eliminate, exclude, execrate, exhibit, expose, extol, hide, include.

4. Justify the current meaning of excruciate in the light of its
etymological meaning.

5. Translate the following Latin expressions: deus ex michina;
ante bellum; post bellum. Determine the pronunciation and cur-
rent meaning of each, and the part of speech to which it is equiva-
lent in English. Use each expression in a sentence that clearly
illustrates its correct meaning and application.

SUPPLEMENTARY NOTES

Parboil goes back to perbullire ‘to boil thoroughly.” The mean-
ing of parboil reveals the influence of folk etymology. The first
element par- was popularly associated with ‘part,’” so that today
parboil has lost its Latin sense of ‘to boil thoroughly’ and means
‘to boil partially.’

1 Pausdre and ponere, positus were confused in Old French and, conse-
quently, pausare was borrowed by English in the form pose but assumed the
meanings properly belonging to ponere. Thus interpose ‘to place between.’
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ILLUSTRATIVE SENTENCES

A

1. We deemed it wise to dine at the O’Malleys, for, in spite of
their lowly birth, they were wealthy and influential; but we were
so nauseated by the vulgarities of this parvenu family that we
escaped at the earliest possible moment.

2. Whenever I entered my father’s study, I found him sur-
rounded by books on bees and ruminating on the mysteries of these
creatures that so fascinated him.

3. A sudden windfall from a distant aunt obviated the necessity
I had been under of waiting, Micawberlike, for something to turn
up.

4. The senseless gibberish of the representative from Mary-
land was calculated to obfuscate the minds of his colleagues about
the real issues znwolved in the bill before the House.

5. The government had no intention of impinging on the rights
of the landowners in the district without giving adequate com-
pensation for the loss of their property.

6. He spared no opportunity to calumniate me by circulating
malicious, unfounded reports about my character.

7. In the dramatic novel, passion is the plot and the solution,
the protagonist and the deus ex machina in one.

B

1. The little child who looks out wonderingly from the picture
in his grandfather’s watch is now the veteran sheriff emeritus of
his home town.

2. The terror of the unknown incarnates itself sometimes and
leaps horribly out upon us.

3. To enlarge or illustrate the power and effects of love is to set
a candle in the sun.

4. Culture improves and occasions elicit natural talents.

5. I have seen him escorting a marketwoman whom he had
encountered in a shower, exalting his umbrella over her poor basket
of fruit.

6. The books in the ancient library exude a dusty, leathery
smell.
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7. From my essay on Whitman, written in the heat of enthu-
siasm, the big words and emphatic passages have been ruthlessly
excised.

8. Our preacher is no ranter, nor does he shut the door of mercy
on entertainments; all he deprecates is their excess.

9. I do not care to obtrude my affairs on the notice of my
readers.

10. The workmanship that has gone into the making of these
poems leaves nothing to cavil at.



Lesson 27
Prefixes (Concl’d). Derivative Nouns

Prefizes (Concl’d).
PRrEFIXES

prae- ‘before,” ‘previous(ly),” ‘surpassing(ly)’

pro- (> pur-) ‘before,’ ‘in front of,” ‘forth,” ‘for’

re- ‘back,’ especially ‘back to an original or former state or posi-
tion’; ‘backward,’ ‘again’; used chiefly to form words denoting
repetition of the action of the verb or restoration to a previous
state

retrd- ‘backward,” ‘back,’ ‘situated behind’

sé- ‘aside’

sub-, suc-, suf-, sug-, sup-, sus- ‘under,’” ‘below,” ‘beneath,’ ‘lower’

super- (> sur-) ‘above,’ ‘over’

trins- ‘across,’” ‘over,” ‘beyond,’ ‘through’; ‘on or to the other side
of’; opposed to cis- ‘on this side’; also used intensively (‘thor-
oughly,’” ‘completely’)
The forms pur- and sur- are due to the influence of Old

French. ‘

Derivative Nouns. Many English nouns are derived
from the present infinitive and perfect participle of Latin
verbs.

(@) The Present Infinitive. Numerous English verbs
derived from Latin present infinitives are also used as
nouns. The nouns, in such cases, are usually accented on
the first syllable—e.g., pérmat, trdnsfer—while the verbs are

accented on the last syllable—e.g., permit, transfér.
119
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() The Perfect Participle.

1. The neuter form of the perfect participle of certain
verbs was used in Latin as a noun of the Second Declension.
Several such nouns appear in English.

PRESENT INFINITIVE Perrecr LaTin Noun ENGLISH
PARTICIPLE Loan Worp
sternere ‘to spread’ stratus stratum stratum
facere ‘to do,” ‘to make’ factus factum fact

2. The masculine form of the perfect participle of cer-
tain verbs became an abstract noun of the Fourth Declen-
sion (cf. Lesson 11).

PRESENT INFINITIVE PerFecT LaTIN Noun ENGLISH
PARTICIPLE Loan Worp
cénsére ‘to value’ cénsus cénsus census
aspicere ‘to look at’ aspectus aspectus aspect
stire ‘to stand’ status status state

There are many English nouns, equivalent in form to the
bases of perfect participles, for which Latin has no nouns
in -us or -um. The intermediate steps have been lost.
All that we know about the noun product, for example, is
that it is derived from productus ‘having been brought
forward,’ perfect participle of prédiicere ‘to bring forward.’
Whether product came from a noun préductum or *prd-
ductus cannot be determined.

VOCABULARY
caedere, caesus (-cidere, -cisus) ‘to cut’ mittere, missus ‘to send’
capere (-i6), captus (-cipere, -ceptus) ‘to take’ pellere, pulsus ‘to drive’
currere, cursus ‘to run’ spirdre ‘to breathe’
dominéri ‘to be lord’ siimere, simptus ‘to take’
fundere, fiisus ‘to pour’ vidére, visus ‘to see’

Using all the prefixes hitherto studied, form fifteen Eng-
lish nouns, adjectives, and verbs.
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EXERCISES

1. Words for Special Study: consensus, desideratum, pact, pur-
port, purvey, surround, tract.

2. Word Formation: ‘to think back,” ‘to see before,” ‘to dip
under,” ‘to lead aside,” ‘to walk backward,” ‘to make ready pre-
viously.’

3. Synonyms and Antonyms: lavish, mislead, pledge, profuse,
progress, promise, relrogress, seduce.

4. The altered base of what participle appears in the nouns
discourse, concourse, and recourse? What is the present infinitive
of the simple Latin verb?

5. What are the doublets of estate and trait?

6. Explain the absence of p in deceit. (See Supplementary
Notes.)

7. There are two English verbs spelled defer, but the prefix of
each verb is of different origin. Distinguish between the two ety-
mologically and semantically.

8. State which words in the following list are linguistically re-
lated and what the nature of the relationship is: commat, degrade,
demote, deposit, disccrn, dissolve, graduale, infringe, postpone, re-
Jract, remiss, remove, resolute, secrele.

SUPPLEMENTARY NOTES

The influence of Old French is seen in the changes in form of
many derivatives of Latin perfect participles. Factum, for ex-
ample, has given us fact and, through Old French, feat. Old
French, too, is responsible for the forms defeat, counterfest, and sur-
feit, the second element in each of which is ultimately derived from
factum.

Many derivatives of -cipere show French influences:

recipere ‘to take back’ > receive receptus > receipt
décipere ‘to cheat’ > deceive déceptus > deceit
concipere ‘to comprehend’ > conceive conceptus > conceit

From conductus ‘having been brought together’ we have derived
conduct and, through Oid French, conduit; from strictus ‘having
been stretched,’ strict and strait; from tractus ‘having been drawn,’
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tract and trait; while protractus ‘having been drawn forth’ has
yielded protract and portrait. More striking is quiétus ‘quiet,’
the perfect participle of quiéscere ‘to be quiet.” This form is the
ancestor of the noun quietus and of four English adjectives: quiet,
quit (i.e., quit of), quite, and, with its form completely changed in
passing through Old French, coy.

Closely related to recetve and recerpt is the noun recipe. Thigis a
direct borrowing of the second singular imperative of recipere,
and means ‘take’ in Latin. Originally the first word of a prescrip-
tion ordering the apothecary to take and mix certain ingredients,
recipe came to be used of the prescription itself. The word in its
original meaning has survived in the symbol I},

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. An indictment charges a person with an offense, but the
law presumes his innocence until guilt is proved.

2. I have digressed for the moment, but I shall recur presently
to the subject under discussion.

3. In summing up the evidence, the judge insisted that the
consensus of the testimony showed that death had been accidental.

4. Among the desiderata which the new principal listed for
submission to the Board of Education for immediate purchase
were a swimming pool and sundry cosmetics for the course in de-
portment.

5. Iam too prone to procrastinate, hoping that the morrow may
bring a solution of my problems.

6. There is nothing vague or equivocal in what I have been
saying; my words have been precise and my meaning, I hope, is
clear enough.

1. Unless there is an improvement in your conduct, I will have
recourse to sterner measures.

2. This is merely my conjecture, for I have neither data nor
postulata enough to reason upon.
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3. In accepting the ed‘torship of the magazine, I was to be the

advocatus, not, I hope, diaboli, but juventutis.
4. Winged by her own impetus and the dying breeze, our ship

skimmed under the cliffs.
5. The warm air, broken by our steamer, coiled over us in a

lazy flux.



Lesson 28

Frequentative Verbs. Multiple-Base Compounds:
Dependent Compounds

Frequentative Verbs. The Romans formed certain verbs
by attaching the ending -are—i.e., the present infinitive
ending of First-Conjugation verbs—to the bases of perfect
participles. Verbs so formed serve to express repeated or
intensive action and are, therefore, called frequentative
verbs. Even in Latin, however, these verbs often lose their
frequentative or intensive force, and naturally in English
this force rarely appears.

LATIN VERB FREQUENTATIVE ENcGLIsH
VERB Loan Worp

PRESENT

INFINITIVE: premere ‘to pressdre ‘to keep on press (verb)
PERFECT press’ pressing’

PARTICIPLE: pressus pressatus —_—
PRESENT

InFINITIVE: dicere ‘tosay’ dictire ‘to keepon  ——
PERFECT saying’

ParTicipLE: dictus dictatus dictate

Multiple-Base Compounds: Dependent Compounds. In
Lesson 21, we treated of one type of multiple-base com-
pounds—the descriptive compound. We shall now study
a second type of such compounds in which the second mem-
ber is regularly a verb or verbal base and the first member

is the base of a noun or an adjective. The first base usually
124
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depends upon or serves as the object of the verbal idea con-
tained in the second base. Hence, to this type we have
given the name dependent compound. As in descriptive
compounds, prefixes or suffixes or both may be attached to
dependent compounds. Thus carboniferous ‘coal-produc-
ing’ is composed of carbon-, base of carbé, carbonis ‘coal’;
-i-, connecting vowel; -fer-, base of the present infinitive
ferre ‘to bear,’” ‘to produce’; and -ous < -dsus, Latin adjec-
tive-forming suffix. Similarly, tripartite ‘divided into
three parts,’ ‘made between’ or ‘involving three parties’ is
composed of tri-, Latin combining form meaning ‘three’;
and -partite, derived from partitus, perfect participle of
partiri ‘to divide.’

Several combinations constantly recur as the second
members of dependent compounds, as follows:

1. -ferous ‘bearing,” ‘producing’ composed of -fer-, base
of the present infinitive ferre ‘to bear,’ ‘to produce’; and
-ous < -osus, Latin adjective-forming suffix.

Latiy Noun Basg  LaTiN DEpENDENT ENGLISH
CoMPOUND LoaNn Worp
vox ‘voice’ vde- *vociferosus vociferous

~fer, in the sense of ‘that which bears or produces,” may be
used to form nouns—e.g., conifer ‘(a tree) that bears cones

(conus).’

2. -vorous ‘eating’ composed of -vor-, base of the present
infinitive vorare ‘to devour’; and -ous < -dsus, Latin ad-
jective-forming suffix.

Lariy Noon Base Lamiy DEPENDENT ENGLISE
CoMPOUND Loan WorD
card ‘flesh’ carn- *carnivordsus Carnivorous

-vora may be attached to the bases of Latin nouns for food
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to indicate classes of animals according to the food they
eat—e.g., carnivora ‘flesh-eating animals.” The singular
of -vora is -vore—e.g., in carnivore.

3. -colous ‘inhabiting’ composed of -col-, base of the
present infinitive colere ‘to inhabit’; and -ous < -dsus,
Latin adjective-forming suffix.

LaTiNn Noun Base LaTIiN DEPENDENT ENGLISH
CoMPOUND Loan Worp
stagnum ‘pool’ stagn- *stagnicolosus  stagnicolous

4. -gate < -igdtus, perfect participle of -igare, an
altered form of agere ‘to do,’ ‘to drive,” ‘to direct,” used in
multiple-base compounds.

LaTin Noun Base  LatiNy DEPENDENT ENGLISH
COMPOUND LoaN WoRD
navis ‘boat’ ndv-  ndvigdre, navigitus navigate
EXERCISES

1. Words for Special Study: aqueduct, castigate, fluctuate, hesi-
tate, tnsectivorous, mitigate, pulsate.

2. Word Formation: ‘wood-producing,’ ‘grass-eating,’ ‘light
bearer,” ‘(animals) that eat everything,’ ‘gold-producing,’ ‘tree-
inhabiting,’ ‘berry-eating,” ‘land-inhabiting.’

3. Synonyms and Antonyms: aggravate, aqueduct, assuage,
castigate, chasten, clamorous, condust, falter, fluctuate, hesitate, mati-
gate, oscillate, pulsate, vibrate, vociferous.

4. What is the linguistic relationship between: chasten and
castigate; challenge and calumniate?

5. What irregularity is there in the formation of the verbs agi-
tate and visit?

6. Translate the following Latin expressions: dé jire, dé factd,
ex post factd, ips6 factd, obiter dictum. Determine the pro-
nunciation and current meaning of each, and the part of speech
to which it is equivalent in English. Use each expression in a
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sentence that clearly illustrates its correct meaning and applica-
tion. Use de jure and de facto together in a sentence.

SUPPLEMENTARY NOTES

The endings -ade and -ad, which appear in a number of Eng-
lish words, are ultimately derived from -ata, feminine singular of
the perfect-participial ending of First-Conjugation verbs. Thus
arcade goes back to arcita ‘made into (the shape of) an arch,’ from
arcire, a denominative verb of arcus ‘arch.’” From sil, salis ‘salt,’
we may assume a denominative verb *salire, and from this, in
turn, *salata, which has given us salad. Ballad comes from *bal-
lata (balldre ‘to dance’); tirade, ‘a long-drawn-out speech,” from
*tirata (tirare ‘to draw’).

Under certain circumstances, the ending of the perfect participle
of First-Conjugation verbs, after passing through Old French, was
altered to -y. Thus army comes ultimately from armata, femi-
nine form of the perfect participle of the denominative verb
armidre (arma ‘arms’). Armada, too, comes from the same
participle; but since it passed through Spanish, it has remained
closer in form to its Latin ancestor. Dictus, perfect participle of
dicere ‘to say,” has given us, through Italian, ditto; while dictatum,
perfect participle ncuter of the frequentative verb dictdre, has
yielded, through Old French, ditty. From tractire ‘to draw vio-
lently,” ‘to handle,” the frequentative verb of trahere, tractus
‘draw,” we have derived, through Old French, the verb treat.
Similarly, from tractdtus, its perfect participle, we have derived
treaty.

ILLUSTRATIVE SENTENCES
A

1. The commercial representatives of England, France, and the
United States concluded a tripartite agreement on the adjustment
of tariffs.

2. At the height of the fracas, a latter-day Stentor arose and
made a vociferous appeal to the mob for self-restraint.

3. The stockholders of the corporation eliminated all adminis-
trative officers from effective control, but allowed them to remain
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as dummies, thus setting up a de facto organization under their own
management.

4. The immigrant authorities passed an ex post facto ruling
that all foreigners who had entered the country illegally after a
certain date should be deported.

B

1. Isit not a reproach that man is a carnivorous animal?

2. The study of the classics chastens the minds of men.

3. The thought that “all men must die’’ did not assuage my
grief.

4. The hot blood of youth pulsated like a burning torrent
through his veins.

5. Charles Greville had a passionate and omnivorous curiosity

about men and women.
6. Though I am a carnivore, I had not the pluck to be a

vulture.
7. She looked about for the flowers and found them on the

window sill, between two pestiferous sinks.
8. My father began to dig into the depths, into the primary and
auriferous rock of the Scriptures.



Lesson 29
Review

A. Define and illustrate: deponent verb, denominative
verb, frequentative verb.

B. With and without the use of prefixes, form at least
thirty English derivatives from the following Latin verbs:
scribere, scriptus ‘to write’; vocare ‘to call’ (véx, vdcis
‘voice’) ; ferre, latus ‘to bear,” ‘to produce’; mittere, missus
‘to send.’

C. Read the passage given below. Make studies of
the words containing present-infinitive and perfect-partici-
pial bases (there are at least sixteen), following the scheme
indicated below. Rewrite the passage, substituting wher-
ever possible synonyms or synonymous expressions, prefer-
ably of non-Latin origin, for the words in question.

EncLisH PrEFIX Base CURRENT

. Worp  (if any) MEANING

conduct con- ‘with’ -duct, from ductus, perfect par- ‘behavior’
ticiple of dicere ‘to lead’

The King and his privy councilors convened to consider
a charge that the judge had commuted the sentence of a
notorious political offender from life imprisonment to five
years. The discussions proceeded ad nauseam, until one
of the participants, who abhorred the prisoner, rose and
fulminated against the unfortunate fellow with such hot

indignation that the sedate little King, who had been vacil-
1290
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lating between two opinions, finally declared: “While I
solemnly abjure any intention of interfering with the rights
and privileges of judges under normal circumstances, I
cannot condone, but rather must execrate, his conduct in
this case. I therefore abrogate, without further parley,
whatever action the judge has taken.”

D. Choose from the parentheses the word that correctly
fits the context. Check your choice from the dictionary.
Use the rejected word in a sentence.

1. No attempt was made to (affect, effect) the release
of the prisoner.

2. The presence of the enemy at the city gates prevented
the (ingress, egress) of the inhabitants.

3. The physician advised his patient to (conserve, pre-
serve) his strength for the operation.

4. The King took an oath in which he (adjured, ab-
jured) all claims to the throne of the neighboring state.

5. We (assumed, postulated), for the sake of discussion,
that all cats are as intelligent as dogs.

6. It so (happened, transpired) that I was at the time
flush of money.

7. Because the patient was suffering from angina pec-
toris, the physicians suggested a regimen which (proscribed,
prescribed) smoking.

E. From the following list of words, select a synonym
or synonymous expression for each word or expression given
below in parentheses: adequate, arrest, attested, combat, con-
tempt, deliberate, disarm, erratum, exquisite, tmpel, ingrati-
ating, intimale, tnveigh, merit, obstinate, occult, precise,
presses, reserve, resolve, salve, unabated.

1. to (stop) a movement 3. to (render harmless) a

2. the affair (demands suspicion
haste)
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10.
11.
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well (-authenticated)
fact

(stubborn) wrong-
headedness

to (quiet) one’s con-
science

. to (unravel) a contra-

diction

to have small (worth)
with (undiminished)

zest

an (intense) pleasure

to (fight against) an
opinion

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
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in a (hidden) sense

to (declaim bitterly)
against

(personal) sense of
(studied) artist

a (winning) smile
unfortunate (mistake)
(restraint) of manner
frigid (scorn)

(exact) meaning
(sufficient) philosophy
of life

to (constrain) belief

F. State which words in the following sentences belong
to the classes of words treated in this chapter and determine
also the etymology, pronunciation, and meaning of each in
its context:
The headlines spoke of portentous matters not actu-
ally with us but looming ahead.
The poorest hovel which he honors by sleeping in it
becomes pso facto for that time a palace.

1.

2.



Lesson 30
The Present Participle

Formation of the Present Participle. In addition to the
present infinitive and the perfect participle, there is a third
form of the Latin verb, the present active participle, which
has yielded a large number of words in English. The
present participle is formed by attaching certain endings
(see column 4 below) to the base of the present infinitive.
The present participle functions in Latin as an adjective
and is declined as an adjective of the Third Declension (cf.
Lesson 10). The base of the present participle, like that of
adjectives of the Third Declension, is found by dropping
the genitive ending -is.

CoNJU-  PRESENT PRESENT PARTICIPLE
GATION INFINITIVE Base
Nominative  Genitive Base
I amaire am- am-ans am-antis amant-
‘to love’ ‘loving’
1I monére mon- mon-éns mon-entis monent-
‘to warn’ ‘warning’
III (a) agere ‘to do,’ ag- ag-éns ag-entis  agent-
‘to drive,’ ‘doing’
‘to direct’
(b) capere (-id) cap- cap-iéns cap-ientis capient-
‘to take’ ‘taking’
Iv audire aud- aud-iéns aud-ientis audient-
‘to hear’ ‘hearing’

132
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Note the difference in the formation of the present
participle of the two types of Third-Conjugation verbs.

The Present Participle in English. The bases of Latin
present participles, simple and compound, appear in Eng-
lish most frequently as adjectives, occasionally as nouns.

PRrRESENT INFINITIVE PRESENT PARTICIPLE ENGLISH
Loax Worp
urgére ‘to press’ urgéns, urgentis ‘press- urgent
ing’
agere ‘to do,” ‘to drive’  agéns, agentis ‘doing’ agent

In Old French, all present-participial endings were leveled
to -ant. Those Latin present participles, therefore, which
were borrowed through Old French often show this ending
in English instead of their regular endings.

PRESENT INFINITIVE PRESENT PARTICIPLE ENGLISH
Loax Worp
mordére ‘to bite’ mordéns, mordentis ‘bit- mor